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ELEKTROWERKZEUGE

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheit-shinweise
und Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen  Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

@ ALLGEMEINE SICHERHEIT-
SHINWEISE FUR

A

AR AN

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND
ANWEISUNGEN FUR DIE ZUKUNFT AUF!

Der in den Sicherheitshinweisen  verwendete  Begriff
JElektrowerkzeug” bezieht sich auf netz - betriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

e Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und aufgeraumt.
Unordnung und unbeleuchtete Arbeitsbereiche koénnen zu
Unfallen fuhren.

o Arbeiten Sie mit dem Gerat nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder
Staube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entzinden kdnnen.

e Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung konnen
Sie die Kontrolle Uber das Gerat verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

e Der Anschlussstecker des Gerdates muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner Weise verandert
werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Geraten. Unverdnderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen,
wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihlschranken. Es
besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr
Korper geerdet ist.

e Halten Sie das Gerat von Regen oder Nasse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat erhoht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

o Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerat zu
tragen, aufzuhangen oder um den Stecker aus der Steckdose
zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Gerateteilen. Beschadigte
oder verwickelte Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch fiir den
AuBenbereich zugelassen sind. Die Anwendung eines fir den
AuBenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

e Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

o Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie
miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Gerates kann zu ernsthaften Verletzungen flhren.

e Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausristung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,

verringert das Risiko von Verletzungen.

¢ Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter
haben oder das Gerat eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfallen fuhren.

« Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel,
bevor Sie das Gerat einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel,
der sich in einem drehenden Gerateteil befindet, kann zu
Verletzungen fUhren.

o Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Gerat in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

o Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und
Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

e Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert
werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Geféahrdungen durch
Staub verringern.

SORGFALTIGER UMGANG MIT UND GEBRAUCH VON

ELEKTROWERKZEUGEN

o Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

o Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr einoder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

e Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen
Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen,
Zubehorteile wechseln oder das Gerat weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

o Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Personen das Gerat
nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

« Pflegen Sie das Gerat mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Gerateteile einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass
die Funktion des Gerates beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschadigte Teile vor dem Einsatz des Geréats reparieren.
Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

o Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig
gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leichter zu flhren.

o Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge
usw. entsprechend diesen Anweisungen und so, wie
es fur diesen speziellen Geratetyp vorgeschrieben ist.
Berlicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fr andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fuhren.

SERVICE

e Lassen Sie lhr Gerat nur von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerats erhalten bleibt.

SICHERHEITSHINWEISE FUR POLIERER

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Sandpapierschleifen,



Arbeiten mit Drahtbiirsten und Polieren

Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als
Sandpapierschleifer, Drahtbiirste und Polierer. Beachten Sie
alle Warnhinweise, Anweisungen, Darstellungen und Daten,
die Sie mit dem Elektrowerkzeug erhalten. Wenn Sie die
folgenden Anweisungen nicht beachten, kann es zu elektrischem
Schlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen kommen.
Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Schleifen und
Trennschleifen. Verwendungen, fir die das Elektrowerkzeug
nicht vorgesehen ist, kdnnen Gefahrdungen und Verletzungen
verursachen.

Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Hersteller nicht speziell
fir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und empfohlen
wurde. Nur weil Sie das Zubehor an lhrem Elektrowerkzeug
befestigen kdnnen, garantiert das keine sichere Verwendung.
Die zuldassige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein, wie die auf dem Elektrowerkzeug
angegebene Hochstdrehzahl. Zubehor, das sich schneller als
zulassig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.
AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs miissen
den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs entsprechen.
Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge kdnnen nicht ausreichend
abgeschirmt oder kontrolliert werden.

Einsatzwerkzeuge mit Gewindeeinsatz mussen genau
auf das Gewinde der Schleifspindel passen. Bei
Einsatzwerkzeugen, die mittels Flansch montiert werden,
muss der Lochdurchmesser des Einsatzwerkzeuges
zum Aufnahmedurchmesser des Flansches passen.
Einsatzwerkzeuge, die nicht genau am Elektrowerkzeug
befestigt werden, drehen sich ungleichmasig, vibrieren sehr
stark und konnen zum Verlust der Kontrolle fuhren.

Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeuge.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatzwerkzeuge
wie Schleifscheiben auf Absplitterungen und Risse,
Schleifteller auf Risse, VerschleiB oder starke Abnutzung,
Drahtblirsten auf lose oder gebrochene Drahte. Wenn das
Elektrowerkzeug oder das Einsatzwerkzeug herunterfallt,
liberpriifen Sie, ob es beschadigt ist, oder verwenden
Sie ein unbeschadigtes Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das
Einsatzwerkzeug kontrolliert und eingesetzt haben, halten
Sie und in der Nahe befindliche Personen sich auBerhalb der
Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und lassen Sie
das Elektrowerkzeug eine Minute lang mit Héchstdrehzahl
laufen. Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen meist in dieser
Testzeit.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden Sie
je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder
Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske,
Gehorschutz, Schutzhandschuhe oder Spezialschiirze, die
kleine Schleif- und Materialpartikel von lhnen fernhalt. Die
Augen sollen vor herumfliegenden Fremdkoérpern geschitzt
werden, die bei verschiedenen Anwendungen entstehen.
Staub- oder Atemschutzmaske mussen den bei der Anwendung
entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm
ausgesetzt sind, kdnnen Sie einen Horverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand zu
lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Arbeitsbereich betritt,
muss personliche Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke
des Werkstlcks oder gebrochener Einsatzwerkzeuge kdnnen
wegfliegen und Verletzungen auch auferhalb des direkten
Arbeitsbereichs verursachen.

Fassen Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Griffflachen an, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Kontakt mit einer spannungsfihrenden
Leitung setzt auch Metallteile des Elektrowerkzeuges unter
Spannung und fUhrt zu einem elektrischen Schlag.

Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden
Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle Uber das
Elektrowerkzeug verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt oder
erfasst werden und lhre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.

Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist. Das sich
drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ablageflache
geraten, wodurch Sie die Kontrolle Uber das Elektrowerkzeug
verlieren kénnen.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend Sie
es tragen. lhre Kleidung kann durch zufalligen Kontakt mit
dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden, und das
Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper bohren.

Reinigen Sie regelmaBig die Liftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldase zieht Staub in das
Gehause, und eine starke Ansammlung von Metallstaub kann
elektrische Gefahren verursachen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nahe
brennbarer Materialien. Funken konnen diese Materialien
entzlnden.

Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
Kiihimittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen flussigen Kuhlmitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fuhren.

Riickschlag und entsprechende Warnhinweise

Ruckschlagistdieplotzliche Reaktioninfolge eineshakendenoder
blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie Schleifscheibe,
Schleifteller, Drahtburste usw. Verhaken oder Blockieren flhrt
zu einem abrupten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs.
Dadurch wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug gegen
die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs an der Blockierstelle
beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstlck hakt oder blockiert,
kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in das Werkstlck
eintaucht, verfangen und dadurch die Schleifscheibe ausbrechen
oder einen Ruckschlag verursachen. Die Schleifscheibe bewegt
sich dann auf die Bedienperson zu oder von ihr weg, je nach
Drehrichtung der Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei kdnnen
Schleifscheiben auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften
Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch geeignete
VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrieben, verhindert
werden.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen Sie
lhren Korper und Ihre Arme in eine Position, in der Sie die
Riickschlagkrafte abfangen konnen. Verwenden Sie immer
den Zusatzgriff, falls vorhanden, um die groBtmogliche
Kontrolle Ulber Riickschlagkrafte oder Reaktionsmomente
beim Hochlauf zu haben. Die Bedienperson kann durch
geeignete  VorsichtsmaBnahmen die Rickschlag- und
Reaktionskrafte beherrschen.

Bringen Sie lhre Hand nie in die Nahe sich drehender
Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Rickschlag tber Ihre Hand bewegen.

Meiden Sie mit lhrem Korper den Bereich, in den das
Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt wird.
Der Rickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung
entgegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe an der
Blockierstelle.

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von Ecken,
scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Einsatzwerkzeuge
vom Werkstiick zurlickprallen und verklemmen. Das rotierende
Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen Kanten oder wenn
es abprallt, dazu, sich zu verklemmen. Dies verursacht einen
Kontrollverlust oder Rickschlag.

Verwenden Sie kein Ketten- oder gezahntes Sageblatt.
Solche Einsatzwerkzeuge verursachen haufig einen Rickschlag
oder den Verlust der Kontrolle Uber das Elektrowerkzeug.

Besondere Warnhinweise zum Sandpapierschleifen

Benutzen Sie keine (iberdimensionierten Schleifblatter,
sondern befolgen Sie die Herstellerangaben zur
SchleifblattgroBe. Schleifblatter, die Uber den Schleifteller
hinausragen, koénnen Verletzungen verursachen sowie zum
Blockieren, ZerreiBen der Schleifblatter oder zum Ruckschlag
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fUhren.

Besondere Sicherheitshinweise zum Polieren

e Lassen Sie keine losen Teile der Polierhaube, insbesondere
Befestigungsschniire, zu. Verstauen oder kiirzen
Sie die Befestigungsschniire. Lose, sich mitdrehende
Befestigungsschnure kdnnen lhre Finger erfassen oder sich im
Werkstlck verfangen.

Besondere Warnhinweise zum Arbeiten mit Drahtbiirsten

e Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch wahrend des
liblichen Gebrauchs Drahtstiicke verliert. Uberlasten Sie
die Drahte nicht durch zu hohen Anpressdruck. Wegfliegende
Drahtstlcke kénnen sehr leicht durch dinne Kleidung und/oder
die Haut dringen.

e Wird eine Schutzhaube empfohlen, verhindern Sie, dass sich
Schutzhaube und Drahtbiirste beriihren konnen. Teller- und
Topfbursten kénnen durch Anpressdruck und Zentrifugalkrafte
ihren Durchmesser vergroBern.

Zusatzliche Warnhinweise

Tragen Sie eine Schutzbrille.

e Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspliren. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag fuhren.
Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion fuhren.
Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sachbeschadigung
oder kann einen elektrischen Schlag verursachen.

o Verwenden Sie zum Bearbeiten von Stein eine
Staubabsaugung. Der Staubsauger muss zum Absaugen
von Steinstaub zugelassen sein. Das Verwenden dieser
Einrichtungen verringert Gefahrdehrung durch Staub.

o Treffen Sie SchutzmaBnahmen, wenn beim Arbeiten
gesundheitsschadliche, brennbare oder explosive Staube
entstehen kdonnen. Manche Stdube gelten als krebserregend.
Tragen Sie eine Staubschutzmaske und verwenden Sie, wenn
anschlieBbar, eine Staub-/ Spanabsaugung

e Sichern Sie das Werkstlick. Ein mit Spannvorrichtungen oder
Schraubstock festgehaltenes Werkstlck ist sicherer gehalten
als mit lhrer Hand.

o Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material. Asbest gilt als
krebserregend.

e Halten Sie lhren Arbeitsplatz sauber. Materialmischungen sind
besonders gefahrlich. Leichtmetallstaub kann brennen oder
explodieren.

Geehrter Kaufer!

Wir freuen uns Uber den Kauf eines elektrischen Handgerates des
Unternehmens Perles.

Im Fall irgendwelcher Fragen, Unklarheiten oder Bedenken Uber
unsere Produkte empfehlen wir lhnen, dass Sie sich an unsere
Experten aus der Verkaufsabteilung und dem Kundendienst
wenden. Die werden lhnen raten und Antworten auf die gestellten
Fragen biete.

TECHNISCHE DATEN

Polierer KP316l
Nennleistung W 1600
Spannung \ 230-240
Drehzahl im freien Lauf 1/min 450-2100
Max. Schleiftellerdurchmesser mm 150
Schleifspindel-gewinde M 14
Gewicht kg 2,4

Oberiiadhenecniaiion oMt m/s’ 132
Unsicherheit K m/s? 1,5
Schalldruckpegel LpA dB(A) 94
Schallleistungspegel L , dB(A) 107
Unsicherheit K dB(A) 3
Schutzklasse @ 1

Gerausch / Vibrationsinformation

Die Messwerte des Produkts sind in der »Technische Daten«
Tabelle.

Messwerte flr Gerdusch sind entsprechend EN 60745 ermittelt
worden.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen)
und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745.

Der angegeben Schwingungspegel und der Geraus EN 60745
genormten Messverfahren gemessen. Er kann auch flr den
Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden.
Sie eignen sich auch fir eine vorlaufige Einschatzung der
Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der
Gerauschemissionswert  reprasentieren die hauptsachlichen
Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fur andere Anwendungen, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird,
koénnen der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert
abweichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerauschemission
Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

FUr eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und
Gerauschemissionen sollten auch die Zeiten berlcksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber
nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs- und
Gerauschemissionen tUber den gesamten. Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren. Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeugund Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

ERKLARUNG DER SYMBOLE

Anleitung fUr sichere Arbeit und allgemeine Anleitung fur
sichere Arbeit obligatorisch durchlesen.

Obligatorische Verwendung der Schutzmaske, wenn bei
der Arbeit der Staub entsteht.

a&n Tragen Sie eine Schutzbrille.

Tragen Sie Gehorschutz.

Doppelte Isolation des Werkzeuges.

Hinweis auf die Aussetzung der Verletzungsgefahr von
Personen oder Gegenstanden.

Hinweis auf die Aussetzung der Stromschlaggefahr.
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ﬁ Zeichen flir getrenntes sammeln von elektrischen und
elektronischen Abfallen.
BESCHREIBUNG VON BILDERN

Bild
FUhrungsbolzen mit Bohrung fur Griffbefestigung
Halteknauf

Befestigunsschraube flr Halbkreisgriff 2x
Spindelsperrknopf

Hauptgriff

Hauptschalterknopf

Zusatzhandgriff

Bild
Bild
Bild

Ein-/ Ausschalter

Zusatzhandgriff Befestigungstellen
Position des Drehzahlstellrads
Stellrad Drehzahlvorwahl

Bild Zubehor

Grundscheibe zum Selbstbefestigen*
Polierschwamme zum Selbstbefestigen*

Grundscheibe flr Schwamm zum
Selbstbefestigen*

Polierzubehor — Lammfell*
Grundscheibe mit Fullung zum Selbstbefestigen*

Polierfilz zum Selbstbefestigen*

SNCRONCRNCNONON - IO - X4 AOROJORORORONOR

Schleifpapiere zum Selbstbefestigen flr Lack,

Kitt, Farbe*

(?): Topfdrahtbiirste*

: Holzblrste — Bearbeitung nur bei geringer
Drehzahl*
Flansche*

biegsamer Nylon Grundscheibe*
Flanschmutter*
Schliussel*

Tellerschleifpapiere verschiedener Kornigkeit*

SRSRORORO

* Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard -Lieferumfang.

STANDARDAUSRUSTUNG

e Zusatzhandgriff
« Innensechskantschlissel

VERFUGBARES ZUBEHOR

Zu lhrer eigenen Sicherheit und fur eine effiziente Arbeit, benutzen
Sie nur Originalzubehér und -teile. Diese Artikel kdnnen Sie bei
Ihrem Fachhandler erhalten.

BESTIMMUNGSGEMASSER
GEBRAUCH

Der Polierer ist professionelles elektrisches Werkzeug zum Polieren
von Metall, Stein und Beton. Mit passendem Zubehor lasst er sich
auch fur grobes und feines Schleifen und Birsten ohne Wasser
verwenden.

VORBEREITUNG FUR ARBEITEN

/.\ Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Z H 5 Netzstecker aus der Steckdose!

Halteknauf montieren @)

« Halteknaufist @ grundsatzlich schon auf dem Elektrowerkzeug
montiert!

« Halteknauf @ Uber den Getriebekopf schieben und mit 2
beiliegenden Schrauben @ und Inbusschlissel 6 befestigen.

Zusatzhandgriff montieren e

Den Halteknauf @ demontieren

Die Schrauben @) mit dem Innensechskantschliissel 6 abschrauben
und abhangig von der Arbeitsweise den Vibrationsdampfende -
Zusatzhandgriff am Getriebekopf mit einem gerechten Drehmoment
einschrauben.

Werkzeug montieren / demontieren

— Spindelarretierung @ drtcken und gedruckt halten.

— Werkzeugaufnahme beiliegender Zubehor auf die
Spindel schrauben und handfest anziehen, bis es krafitg auf
der Rande des Spindels anliegt

— Die Reihenfolge der Abmontage folgt in Gegenrichtung;

« Schleifwerkzeuge vor dem Gebrauch Uberprifen. Das
Schleifwerkzeug muss sich frei drehen kénnen.

« Keine Adapter oder Reduziersticke zur Befestigung der
Schleifwerkzeuge verwenden

BETRIEB

/\ Vor Beginn mit der Arbeit lesen sie beigelegte
! Sicherheitsanweisung damit sie Verletzungen bei der
=2 Arbeit mit Werkzeug vorbeugen kdnnen.

/\ Die Spannung der Stromquelle muss mit den
6\ Angabeben auf den Typenschild des Elektrowerkzeugs

AN . . .
Uibereinstimmen.

Einschalten von Werkzeug
e Ein-/Ausschalten: Schieben Sie den Ein-/Ausschalter nach vorn
und drucken Sie ihn anschlieBend. Bild.
Beim Einschalten halten Sie das Elektrowerkzeug fest.
e Zum Arretieren des gedruckten Ein-/Ausschalter schieben Sie
ihn weiter nach vorn und drucken, bis er einrastet.
e Ausschalten: Lassen Sie den Ein-/Ausschalter los. Wenn Ein-/
Ausschalter arretiert ist, driicken Sie ihn kurz und lassen ihn los.
(Bild. €)
Schalten Sie das Elektrowerkzeug erst dann aus, wenn
es nicht mehr mit dem Werkstlick in Beriihrung ist. die
Beschrankungsfunktion bei kleineren Leistungen.

Bedienung der Elektronik

Das Elektrowerkzeug ist mit Elektronikschaltung ausgeristet mit

folgenden Eigenschaften:

« Sanftanlauf. Der elektronisch geregelte Sanftanlauf begrenzt
den Anlaufstrom und sorgt damit far einen ruckfreien Anlauf
des Elektrowerkzeugs. Die Maschine erreicht die Nenndrehzahl
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nach 2 Sekunden. Sie kdnnen mit dem Arbeiten erst nach Ablauf
dieser Zeit beginnen.

« Die vorgewahlte Motordrehzahl wird bei Belastung elektronisch
konstant gehalten und dadurch wird eine gleich bleibende
Schnittgeschwindigkeit erreicht.

« Verhindert unkontrolliertes Anlaufen des Elektrowerkzeugs,
nach einer Unterbrechung der Stromzufuhr, oder bei Anschluss
des Kabels in die Steckdose bei schon eingeschaltetem
Ein-/Ausschalter.  Wiederinbetriebnahme erfolgt durch
Aufeinschalten des Ein-/Ausschalter.

« Schitzt den Motor vor Uberlastung und Erwdrmung. Bei zu

hoher kurz- oder langfristiger Uberlastung wird Drehzahl
reduziert. Durch Aufeinschalten des Ein-/Ausschalter wird
Elektrowerkzeug wieder normal arbeiten.
Haufige Betatigung dieser Funktion bedeutet, dass
Elektrowerkzeug UbermaBig Uberbelastetet war, was zu
Motorbeschadigung bzw. Verkirzung seine Lebensdauer flhrt.
Es ist empfehlend Elektrowerkzeug normal belasten, damit nicht
zu oft zu seines Ausschalten kommen wird. Das Gerat wird vor
vorzeitigen Ausfall geschont. Nach mehren hintereinander
gelegten Ausschalten, Elektrowerkzeug min. 1 Minute in
Leerlauf abkiihlen zu lassen.

« Drehzahlregelung: Die Drehzahl lasst sich mit dem Stellrad
Abb.@). stufenlos einstellen. Damit kénnen Sie
Schnittgeschwindigkeit dem jeweiligen Werkstoff anpassen.
Niedrige Drehzahl bedeutet auch kleinere Leistung. Bei niedriger
Drehzahl wirkt Uberlastschutzfunktion und den Motor wird
gegen Uberlastung geschiitzt.

Drehzahleinstellung

Die gewlnschte Drehzahl wird mit dem Potentiometer
eingestellt.

Die Drehzahl ist bei diesem Poliergerat von 450 min" bis 2100 min-
T einstellbar. Niedriger Drehzahl von Werkzeugen entspricht die
niedrige Zahl am Potentiometer. Eine Drehzahlerhéhung wird durch
das Knopfdrehen nach links erreicht.

Position Stellrad Drehzahl des Polierers

1 450

600

1000

1450

1900

oo~ W N

2100

Arbeit mit werkzeug

! Vor dem Gebrauch die richtige Montage und Befestigung
der Schleif-/ Polierwerkzeuge liberpriifen. Probelauf fiir 60
Sekunden ohne Belastung in einer Lage die sicher fiir die
Anwender ist, durchfiihren,

! Lauf des Elektrowerkzeugs sofort unterbrechen, wenn
erhebliche Vibrationen auftreten oder andere Schaden
festgestellt werden. Beschadigte, unrunde oder vibrierende
Schleifwerkzeuge nicht verwenden und mit neuen ersetzen.
Wenn sich der Zustand trotzdem nicht verbessert, wird
die Kontrolle von einer autorisierten Kundendienststelle
ausfiihren zu lassen.

! Werkstiick einspannen.

Den Polierer mussen Sie wahrend dem Einsatz vollkommen

unter die Kontrolle halten. Das Gerat nur bei voller Drehzahl des

Schleifwerkzeugs, gegen das Werkstuck flhren.

Ein UbermaBiger Druck auf das Werkzeug verbessert weder

die Qualitat der Arbeit noch kann dadurch die Arbeit schneller

durchgefuhrt werden. Sie Uberlasten dadurch nur die Maschine
und setzen deren Lebenserwartung herab.

! Bei eventueller Blockade des Schleifwerkzeugs schalten
Sie das Elektrowerkzeug sofort aus. Nehmen Sie die Arbeit
erst wieder auf, wenn Sie die Ursache fiir die Blockierung

il

beseitigt haben.

! Achten Sie besonders darauf, dass Sie die Liiftungsschlitze-
stets sauber und offen halten. Die SchlieBung der
Liiftungsschlitze die Uberhitzung des Motors verursacht und
zur Beschadigung des Elektrowerkzeugs fiihrt.

Bei Verwendung von Polierzubehor, zusammen mit der Paste,

konnen Sie, um die Paste zu verteilen, die Funktion am Gerat

wahlen — Anlauf.

Das Polierzubehor und das Werkstick werden wahrend der Arbeit

heiB. Kurz nach der Arbeit sollen Sie keines davon berthren. Warten

Sie ab, bis die beiden kihl sind.

WARTUNG UND SERVICE

A\ Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug

! den Netzstecker aus der Steckdose!

Wartung und Pflege

« DasElektrowerkzeug braucht keine besondere Pflege, doch nach
einer bestimmten Zeit muss man die Teile, die einem Verschleil
beim normalen Gebrauch unterworfen sind, kontrollieren. Hierzu
zahlt die Kontrolle und Wechseln der Kohlenbirsten sowie die
Schmierung in die Getriebegehause. Diese Arbeiten Uberlassen
Sie einer autorisierten Kundendienststelle fir unsere Gerate.

! Halten Sie das Elektrowerkzeug und Kabel stets sauber.
Die Oberflache des Gerates sollte mit einem sanften Tuch
gereinigt werden.

! Die Liftungsschlitze stets sauber halten. Die Reinigung
liben Sie mit einer sanften Blirste, oder einem komprimierten
Luftstrahl aus.

! Der Gebrauch von Haushaltsreinigern, das Benzin,
Tripchlorathylen, Ammoniak und Chloride beinhalten, ist
nicht erlaubt. Diese Stoffe zersetzen und beschadigen die
plastischen Teile des Gerats.

Service

! Im Falle einer benétigten Reparatur lhres Elektrowerkzeuges
lassen Sie ihn einer autorisierten Perles Kundendienststelle
zu reparieren. Jegliches Selbsteingreifen in der Maschine ist
gefahrlich.

! JedeReparatur des Elektrowerkzeuges beinicht autorisierten
Kundendienststellen fiir unsere Gerate erfolgt auf eigene
Verantwortung.

! Um die Sicherheit nicht zu beeintrachtigen, falls Sie das
Netzkabel austauschen miissen, muss der autorisierte
Perles-Service dies tun.

Explosionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden

Sie auch unter: www.perles.com

ALLGEMEINE
GARANTIEINFORMATIONEN

Die Garantie wird gemaf der Gesetzvorlagen des Landes, in dem
das Gerat verkauft wurde, geboten.

In eine Garantiereparatur zahlen wir nicht:
— RegelmaBige Wartung,
— VerschleiBmateriale (Wechsel der Blrsten, Schmieren, u.a.),
— Beigelegtes Zubeh or,
— Verletzungen wegen falschen Gebrauchs,
— Verletzungen wegen des Gebrauchs von nicht originalen
Zubehor,
— Verletzungen wegen normalen Abriebs und
— Verletzungen wegen Uberlastung
Im Fall eines Schadens am Gerat sollte man das zum nachsten
Service bringen. Zerlegen Sie das Gerat nicht selber!

Die Garantiebedingungen und Liste der Servicen finden Sie am
Garantieschein.



HANDELN MIT ABFALLEN UND
UMWELTSCHUTZ

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

! Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fur EU-Lander:

GemalR der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU Uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und ihrer Umsetzung
innationales Recht missen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefuhrt
werden.



WARNINGS

WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

@ GENERAL POWER TOOL SAFETY
A
[\

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE
REFERENCE!

The term "power tool" in all of the warnings listed below refers
to your mains operated (corded) power tool or battery operated
(cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

e Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas
invite accidents.

e Do not operate power tools in explosive atmospheres, such
as in the presence of flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

o Keep children and bystanders away while operating a power
tool. Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

o Power tool plugs must match the outlet. Never modify the
plug in any way. Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

e Avoid body contact with earthed or grounded surfaces
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

e Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water
entering a power tool will increase the risk of electric shock.

e Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

e When operating a power tool outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

o If operating a power tool in a damp location is unavoidable,
use a residual current device (RCD) protected supply. Use of
an RCD reduces the risk of electric shock.

PERSONAL SAFETY

e Stay alert, watch what you are doing and use common sense
when operating a power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power
tools may result in serious personal injury.

e Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Safety equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

e Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the
off position before plugging to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.

e Remove any adjusting key or wrench before turning the
power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating part
of the power tool may result in personal injury.

e Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

o Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep
your hair, clothing and gloves away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

o If devices are provided for the connection of dust extraction
and collection facilities, ensure these are connected and
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properly used. Use of these devices can reduce dust related
hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

¢« Do not force the power tool. Use the correct power tool for
your application. The correct power tool will do the job better
and safer at the rate for which it was designed.

o Do not use the power tool if the switch does not turn it on and
off. Any power tool that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

e Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

o Store idle power tools out of the reach of children and do
not allow persons unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

¢ Maintain power tools. Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and any other condition that
may affect the power tools operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

¢ Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind and
are easier to control.

e Use the power tool, accessories and tool bits etc., in
accordance with these instructions and in the manner
intended for the particular type of power tool, taking
into account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

SERVICE

e Have your power tool serviced by a qualified repair person
using only identical replacement parts. This will ensure that
the safety of the power tool is maintained.

SAFETY WARNINGS FOR POLISHERS

Safety warnings common for sanding with sanding discs,

working with wire brushes and polishing

e This power tool is intended to function as a sander, wire
brush and polisher. Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

e Operations such as grinding or cutting-off are not
recommended to be performed with this power tool.
Operations for which the power tool was not designed may
create a hazard and cause personal injury.

e Do not use accessories which are not specifically designed
and recommended by the tool manufacturer. Just because
the accessory can be attached to your power tool, it does not
assure safe operation.

e The rated speed of the accessory must be at least equal to
the maximum speed marked on the power tool. Accessories
running faster than their rated speed can fly apart.

e The outside diameter and the thickness of your accessory
must be within the capacity rating of your power tool.
Incorrectly sized accessories cannot be adequately guarded or
controlled.

e Threaded mounting of accessories must match the grinder
spindle thread. For accessories mounted by flanges, the
arbour hole of the accessory must fit the locating diameter
of the flange. Accessories that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out of balance, vibrate
excessively and may cause loss of control.

¢ Do not use a damaged accessory. Before each use, inspect
the accessory such as abrasive wheels for chips and cracks,
backing pads for cracks, tears or excess wear, wire brushes
for loose or cracked wires. If power tool or accessory is



dropped, inspect for damage or install an undamaged
accessory. After inspecting and installing an accessory,
position yourself and bystanders away from the plane of the
rotating accessory and run the power tool at maximum no-
load speed for one minute. Damaged accessories will normally
break apart during this test time.

Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing protectors,
dgloves and shop apron capable of stopping small abrasive
or workpiece fragments. The eye protection must be capable
of stopping flying debris generated by various operations. The
dust mask or respirator must be capable of filtrating particles
generated by your operation. Prolonged exposure to high
intensity noise may cause hearing loss.

Keep bystanders a safe distance away from the work
area. Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a broken
accessory may fly away and cause injury beyond immediate area
of operation.

Hold the power tool only by the insulated gripping surfaces
when performing an operation where the cutting tool may
contact hidden wiring or its own power cord. Contact with a
“live" wire will also make exposed metal parts of the power tool
"live” and shock the operator.

Position the cord clear of the spinning accessory. If you lose
control of the power tool, the cord may be cut or snagged and
your hand or arm may be pulled into the spinning accessory.
Never lay the power tool down until the accessory has come
to a complete stop. The spinning accessory may grab the
surface and pull the power tool out of your control.

Do not run the power tool while carrying it at your side.
Accidental contact with the spinning accessory could snag your
clothing, pulling the accessory into your body.

Regularly clean the power tool’s air vents. The motor's fan will
draw the dust inside the housing and excessive accumulation of
powdered metal may cause electrical hazards.

Do not operate the power tool near flammable materials.
Sparks could ignite these materials.

Do not use accessories that require liquid coolants. Using
water or other liquid coolants may result in electrocution or
shock.

Kickback and related warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotating
wheel, backing pad, brush or any other accessory. Pinching or
snagging causes rapid stalling of the rotating accessory which
in turn causes the uncontrolled power tool to be forced in the
direction opposite of the accessory's rotation at the point of the
binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by the
workpiece, the edge of the wheel that is entering into the pinch
point can dig into the surface of the material causing the wheel
to climb out or kick out. The wheel may either jump toward or
away from the operator, depending on direction of the wheel's
movement at the point of pinching. Abrasive wheels may also
break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be avoided by
taking proper precautions as given below.

Maintain a firm grip on the power tool and position your
body and arm to allow you to resist kickback forces. Always
use auxiliary handle, if provided, for maximum control over
kickback or torque reaction during start-up. The operator
can control torque reactions or kickback forces, if proper
precautions are taken.

Never place your hand near the rotating accessory. The
accessory may kickback over your hand.

Do not position your body in the area where the power tool
will move if kickback occurs. Kickback will propel the tool in
the direction opposite to the wheel’s movement at the point
of snagging.

Use special care when working corners, sharp edges, etc.
Avoid bouncing and snagging the accessory. Corners,
sharp edges or bouncing have a tendency to snag the rotating
accessory and cause loss of control or kickback.

Do not attach a saw chain woodcarving blade or toothed saw
blade. Such blades create frequent kickback and loss of control
over the power tool.

Safety warnings specific for sanding operations

When sanding, do not use excessively oversized sanding
disc paper. Follow manufacturers recommendations, when
selecting sanding paper. Larger sanding paper extending
beyond the sanding pad presents a laceration hazard and may
cause snagging, tearing of the disc, or kickback.

Safety warnings specific for polishing operations

Do not allow any loose portion of the polishing bonnet or its
attachment strings to spin freely. Tuck away or trim any loose
attachment strings. Loose and spinning attachment strings
can entangle your fingers or snag on the workpiece.

Safety warnings specific for wire brushing operations

Be aware that wire bristles are thrown by the brush even
during ordinary operation. Do not overstress the wires by
applying excessive load to the brush. The wire bristles can
easily penetrate light clothing and/or skin.

If the use of a guard is recommended for wire brushing, do
not allow any interference of the wire wheel or brush with the
guard. Wire wheel or brush may expand in diameter due to work
load and centrifugal forces.

Dear Customer,

Thank you for buying a Perles power tool.

Should you have any questions, vagueness or second thoughts
about our products, we recommend you to contact our experts in
Sales and Service Departments, who will advise you and help you
find the right answers to the set questions.

TECHNICAL DATA

Angle polisher KP316I
Rated power W 1600
Voltage V 230-240
No load speed 1/min 450-2100
Max. disc diameter mm 150
Spindle thread M 14
Weight kg 2,4
Jlraton vl s | 132
Uncertainty K m/s? 1,5
Sound pressure level LpA dB(A) 94
Noise level L, dB(A) 107
Uncertainty K dB(A) 3
Insulation class @ Il

Noise and vibration information

The measured values of the machine are listed in the “Technical
Data" table.

Noise emission values determined according to EN 60745.

Wear personal hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
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determined according to EN 60745.

Vibration values stated in these instructions were measured in
accordance with the standardized measuring procedure according
to EN 60745 and they can be used for the comparison of power
tools. The method is also suitable for a preliminary estimation of
vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value represent the
main applications of the power tool. However, if the power tool is
used for other applications, with different application tools or is
poorly maintained, the vibration level and noise emission value
may differ. This may significantly increase the vibration and noise
emissions over the total working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the

times when the tool is switched off or when it is running but not
actually being used should also be taken into account. This may
significantly reduce vibration and noise emissions over the total
working period.

Implement additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration, such as servicing the power tool
and application tools, keeping their hands warm, and organizing
workflows correctly.

EXPLANATION OF SYMBOLS

You must read safety instructions and general safety
instructions.

Wear a protection mask.

- Wear eye protection.
Wear ear protection.

Double isolation of the tool.

Warning: Risk of personal injuries and damages to objects.

Warning: Danger of electric shock.

Symbol for separate collection of electric and electronic
waste.

X PPODe0 O

FIGURE DESCRIPTION

Figure
Guiding tap with a hole for attaching the handle
Upper auxiliary handle

Screw for fixing the semicircular handle 2x
Spindle-lock button

Switch on lever

Hauptschalterknopf

Side handle

Figure Switching ON and OFF

2090QVOOOOO

Figure Possible positions of the auxiliary handle.
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Figure Speed regulation button positions
Speed regulation button

Figure Switching on the tool
Figure Turn of the main handle
Figure Additional accessories

Polishing bonnet for self-adhesion*
Self-adhesive polishing pads*

Sponge polishing bonnet for self-adhesion*
Polishing accessory — sheep wool*

Polishing bonnet with filling for self-adhesion*

Self-adhesive polishing felt*

@PEEOOC000®0

Self-adhesive sandpaper for varnishes, putty,
paints*

Clay steel brush*

®Q

Brush for brushing wood — only with low
revolutions*

Flange*
Bending nylon bonnet*
Nut*

Wrench*

SASRORGRO

Sandpaper of with different grit sizes*

* The shown or marked accessories are not included in the standard
delivery contents.

STANDARD EQUIPMENT

« Side handle
« Allen key

AVAILABLE ACCESSORIES

For your safety, and to ensure efficient operation, use only original
accessories. These can be obtained from your dealer.

INTENDED USE

The polisher is a professional electric tool for polishing metal, stone
and concrete. With the right accessories, it can also be used for
coarse and fine sanding and brushing without water

PREPARING THE TOOL FOR
WORK

{E Always disconnect the plug from power source before
making any adjustments or changing any accessory!

Installing the upper auxiliary handle o

« The auxiliary handle @ is usually already fitted on the power
tool!

« Position the auxiliary handle (). Put the enclosed screws (3
in the prepared holes and tighten them with the enclosed Allen
key 6.

Installing the side handle €@

Remove the upper auxiliary handle @ Loosen the two screws
@ with the enclosed Allen key 6 and tighten the anti-vibration
side handle in one of these two holes (optional) with the adequate



torque.

Mounting / removing accessories

— Lock the spindle with button @ ;

- Place the thread of the enclosed accessory to the
intended place and tighten it manually in order to fasten it
firmly to the shaft edge;

— Dismantle the tool in the reverse order.

« Before using the tool make sure that it rotates freely.
« Do not set the tool by using adapters or reducing elements.

OPERATION

A\ Read the enclosed safety instructions before you start
{ ! 5 working with the tool in order to prevent accidents at
— work with the tool.

power source must correspond to the data written on

if Observe correct mains voltage: The voltage of the
the tool name plate.

Tool start-up
e Switching ON: Push the ON/OFF switch forward, Figure

Hold the tool firmly when you switch it on.

e Switch lock-off: Push the switch button forward and press the
front part in order to lock it.

o Switching OFF: Press the rear part of the ON/OFF switch (Figure
9). The button will return to its original OFF position.

! Switch off the power tool only when it is no longer in contact
with the workpiece.

Operation of electronics

The power tool is equipped with electronics that has the following

functions:

« Itlimits the starting current and thus allows the working speed to
be reached without provoking a reacting torque on starting the
machine. The motor does not start suddenly but the maximum
speed is achieved after two seconds. You can start working
after that time.

- It holds the speed between no-load and working load nearly
constant and thus allows even work.

« It prevents the uncontrolled start of the tool. If the tool's ON/
OFF switch is in the ON position before connecting the tool to
power supply or if there were interruptions (power failure and
reconnection) in power supply during work, the tool will not
work. The tool will work normally by switching it off and
restarting it.

« |t protects the tool from overloading and the motor from
overheating. At short high overloading or long low overloading
of the tool, the built in overload protection electronics limits the
tool's operation, which turns very slowly. The tool will work
normally by switching it off and restarting it.

Frequent operation of overload protection signifies that the tool
is excessively overloaded and the motor can be damaged or its
service life will be shortened. Besides, excessive overloading will
not improve either the speed or the quality of the work.

It is recommended not to put so much pressure on the tool that
it would keep switching off. This way you will protect the tool.
We advise you to cool down the tool under no load for at least
one minute in case of several successive limiting functions.

« Speed preselection allows the adjustment of speed with
thumbwheel , Figure o Tool's power is low at low speed
settings, which enables only certain works. Besides, the overload
protection operates at low power due to motor protection at low
speed.

Setting the number of revolutions
The number of revolutions is set by the potentiometer .
The number of revolutions on the polisher can be set from 450 min-

"to 2100 min-'. Lower number on the potentiometer means lower
number of tool's revolutions. Turning the button anti-clockwise we
achieve higher number of revolutions.

No. of revolutions on the
polisher

450
600
1000
1450
1900
2100

Mark on potentiometer

RN

o (o~ W N

Working with the power tool

! Before using the tool check if the grinding / polishing disc is
set and fixed to the tool correctly and then let it run under no
load for 60 seconds in a user-safe position.

! If stronger vibrations appear or if you notice any irregularity
in its running, immediately switch off the tool and install
another grinding / polishing disc. If the situation has not
improved, take the power tool to an authorized Service
Centre.

! Clamp the workpiece.

You must have absolute control over the polisher during work. Start

polishing only when the disc has reached its full speed.

Excessive pressure on the tool will not improve either the speed or

the quality of the work. It will merely fatigue the tool and shorten its

service life.

! In case the tool is jammed, immediately switch it off and
unplug it. Continue working only when the cause of jamming
has been removed.

! Never cover ventilation slots on the motor housing. Closed
ventilation slots will cause motor overheating and damage to the
tool.

When using the polishing accessory together with a paste, you can

use the soft start function of the tool for spreading the paste.

Polishing accessories and workpieces get very hot while working.

Do not touch them immediately after you have finished working.

Wait till they cool off.

MAINTENANCE AND SERVICING

A Always disconnect the plug from power source
f ! : before making any adjustments on the power
tool!

Maintenance and care

« Your tool does not need any special care, though in time you
should check the parts that will wear out under normal working
conditions. This includes checking and replacing shut-off
graphite brushes and the lubricant in the reducing gearbox. We
suggest that you contact our authorized Service Centers.

! Keep the tool and supply cord clean. Wipe the surface of the
tool with a soft cloth.

! Ventilation slots must be cleaned regularly. Clean them with
a brush or compressed air.

! It is not allowed to use household cleaning agents that
contain petrol, trichloroethylene, ammonia and chlorides.
These substances corrode and damage plastic parts of the
tool.

Servicing

! In case of electric or mechanical damage take the power tool
to one of the officially registered Perles Service Centers.
Each individual tampering with the tool can be dangerous.

! Repair in unauthorized service centers are performed at your
own risk.

! If the replacement of the supply cord is necessary, this has
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to be done by Perles or an authorized Perles service agent in
order to avoid a safety hazard.
Service drawings spare parts information and addresses of Service
Centers are also available on: www.perles.com

GENERAL INFORMATION ABOUT
GUARANTEE

Guarantee is offered according to legal provisions that are valid in
individual countries.

Guarantee does not cover:

— Regular maintenance,

— Wear-and-tear materials (change of carbon brushes, grease,

etc.),

— Enclosed accessories,

— Damages caused by inappropriate use,

— Damages caused by not using original accessories,

— Damages due to normal wear, and

— Damages caused by overloading.
If any repairs are required, take the tool to the nearest authorized
service centre. Do not dissemble the tool by yourself!

Guarantee terms and the list of service centres are written on the
guarantee card.

WASTE DISPOSAL AND
ENVIRONMENT PROTECTION

The machine, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

! Do not dispose of power tools into household
waste!

Only for EC countries:

According the European Guideline 2012/19/EU for
Waste Electrical and Electronic Equipment and its
implementation into national right, power tools that
are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally correct manner.
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AVERTISSEMENTS DE SECURITE
GENERAUX POUR L'OUTIL
ELECTRIQUE

AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité et toutes les instructions. Ne pas suivre
les avertissements et instructions peut donner lieu a
un choc électrique, un incendie et/ou une blessure
sérieuse

CONSERVER TOUS LES AVERTISSEMENTS ET TOUTES

LES INSTRUCTIONS POUR

POUVOIR S'Y REPORTER

ULTERIEUREMENT!

Le terme «outil» dans les avertissements fait référence a votre outil
électrique alimenté par le secteur (avec cordon d‘alimentation) ou
votre outil fonctionnant sur batterie (sans cordon d'alimentation).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

Maintenez l'endroit de travail propre et bien éclairé. Un
lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le risque
d'accidents.

N’utilisez pas lI'appareil dans un environnement présentant
des risques d’explosion et ol se trouvent des liquides, des
gaz ou poussiéres inflammables. Les outils électroportatifs
génerent des étincelles risquant d'enflammer les poussiéres ou
les vapeurs.

Tenez les enfants et autres personnes éloignés durant
I'utilisation de I'outil électroportatif. En cas d'inattention vous
risquez de perdre le contréle sur l'appareil.

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

La fiche de secteur de l'outil électroportatif doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en aucun
cas la fiche. N'utilisez pas de fiches d'adaptateur avec des
appareils avec mise a la terre. Les fiches non modifiées et
les prises de courant appropriées réduisent le risque de choc
électrique.

Evitez le contact physique avec des surfaces mises a la terre
tels que tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs. Il y a un
risque élevé de choc électrique au cas ou votre corps serait relié
a la terre.

N’exposez pas l'outil électroportatif a la pluie ou a I’humidité.
La pénétration d'eau dans un outil électroportatif augmente le
risque d'un choc électrique.

N’utilisez pas le cable a d'autres fins que celles prévues,
n‘utilisez pas le cable pour porter l'appareil ou pour
I'accrocher ou encore pour le débrancher de la prise de
courant. Maintenez le céble éloigné des sources de chaleur,
des parties grasses, des bords tranchants ou des parties
de l'appareil en rotation. Un céble endommagé ou torsadé
augmente le risque d'un choc électrique.

Au cas ou vous utiliseriez I'outil électroportatif a I'extérieur,
utilisez une rallonge autorisée homologuée pour les
applications extérieures. L'utilisation d'une rallonge électrique
homologuée pour les applications extérieures réduit le risque
d'un choc électrique.

Si l'usage d'un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un dispositif
a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage d'un RCD réduit
le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites preuve
de bon en utilisant l'outil électroportatif. N'utilisez pas
I'appareil lorsque vous étes fatigué ou aprés avoir consommé
de l'alcool, des drogues ou avoir pris des médicaments.
Un moment d'inattention lors de l'utilisation de I'appareil peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.

Portez des équipements de protection. Portez toujours des
lunettes de protection. Le fait de porter des équipements
de protection personnels tels que masque anti-poussiéres,

chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection
ou protection acoustique suivant le travail a effectuer, réduit le
risque de blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S'assurer que
I'interrupteur est en position arrét avant de brancher l'outil
au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser ou de
le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur l'interrupteur ou
brancher des outils dont l'interrupteur est en position marche
est source d'accidents.

Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de mettre
I'appareil en fonctionnement. Une clé ou un outil se trouvant
sur une partie en rotation peut causer des blessures.

Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder toujours
une position stable et équilibrée. Ceci vous permet de mieux
controler I'appareil dans des situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements
amples ni de bijoux. Maintenez cheveux, vétements et gants
éloignés des parties de I'appareil en rotation. Des vétements
amples, des bijoux ou des cheveux longs peuvent étre happés
par des piéces en mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir les
poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que ceux-ci soient
effectivement raccordés et qu'ils sont correctement utilisés.
L'utilisation de tels dispositifs réduit les dangers dus aux
poussieres.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L'OUTIL

Ne surchargez pas l'appareil. Utilisez I'outil électroportatif
approprié au travail a effectuer. Avec l'outil électroportatif
approprié, vous travaillerez mieux et avec plus de sécurité a la
vitesse pour laquelle il est prévu.

N'utilisez pas un outil électroportatif dont I'interrupteur est
défectueux. Un outil électroportatif qui ne peut plus étre mis en
ou hors fonctionnement est dangereux et doit étre réparé.
Débrancher la fiche de la source d’alimentation en courant
et/ou le bloc de batteries de l'outil avant tout réglage,
changement d'accessoires ou avant de ranger l'outil. De
telles mesures de sécurité préventives réduisent le risque de
démarrage accidentel de I'outil

Gardez les outils électroportatifs non utilisés hors de portée
des enfants. Ne permettez pas l'utilisation de I'appareil a des
personnes qui ne se sont pas familiarisées avec celui-ci ou
qui n‘ont pas lu ces instructions. Les outils électroportatifs
sont dangereux lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non
initiées.

Prenez soin des outils électroportatifs. Vérifiez que les
parties en mouvement fonctionnent correctement et
qu’elles ne soient pas coincées, et contrdlez si des parties
sont cassées ou endommagées de telle sorte que le bon
fonctionnement de l'appareil s’en trouve entravé. Faites
réparer les parties endommagées avant d'utiliser I'appareil.
De nombreux accidents sont dus a des outils électroportatifs
mal entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres. Des outils
soigneusement entretenus avec des bords tranchants bien
aiguisés se coincent moins souvent et peuvent étre guidés plus
facilement.

Utilisez les outils électroportatifs, les accessoires, les
outils a monter etc. conformément a ces instructions et
aux prescriptions en vigueur pour ce type d'appareil. Tenez
compte également des conditions de travail et du travail a
effectuer. L'utilisation des outils électroportatifs a d'autres fins
que celles prévues peut entrainer des situations dangereuses.

MAINTENANCE ET ENTRETIEN

Ne faites réparer votre outil électroportatif que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces de rechange
d'origine. Ceci permet d'assurer la sécurité de l'appareil.
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AVERTISSEMENTS DE SECURITE POUR POLISSEUSES

Avertissements de sécurité communs pour les opérations de
poncage, de brossage métallique et de lustrage

19

Cet outil électrique est destiné a étre utilisé comme
ponceuse, brosse métallique et polisseuse. Lire toutes les
mises en garde de sécurité, les instructions, les illustrations
et les spécifications fournies avec cet outil électrique. Le fait
de ne pas suivre toutes les instructions données ci-dessous
peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure grave.

Les opérations de pongage et de trongonnage ne sont pas
recommandées avec cet outil électrique. Les utilisations, pour
lesquelles I'outil n'est pas congu, peuvent menacer la sécurité
de l'utilisateur et entrainer les blessures graves corporelles.

Ne pas utiliser d'accessoires non congus spécifiquement
et recommandés par le fabricant d’outils. Le simple fait que
I'accessoire puisse étre fixé a votre outil électrique ne garantit
pas un fonctionnement en toute sécurité.

La vitesse assignée de I'accessoire doit étre au moins égale
a la vitesse maximale indiquée sur l'outil électrique. Les
accessoires fonctionnant plus vite que leur vitesse assignée
peuvent se rompre et voler en éclat.

Le diameétre extérieur et I'épaisseur de votre accessoire
doivent se situer dans le cadre des caractéristiques
de capacité de votre outil électrique. Les accessoires
dimensionnés de fagon incorrecte ne peuvent pas étre protégeés
ou commandés de maniere appropriée.

Le montage fileté d’accessoires doit etre adapté au filet de
I'arbre de la meuleuse. Pour les accessoires montés avec
des flasques, I'alésage central de I'accessoire doit s’adapter
correctement au diametre du flasque. Les accessoires qui ne
correspondent pas aux éléments de montage de I'outil électrique
seront en déséquilibre, vibreront de maniere excessive et
pourront provoquer une perte de controle.

Ne pas utiliser d'accessoire endommagé. Avant chaque
utilisation examiner les accessoires comme les meules
abrasives pour détecter la présence éventuelle de copeaux
et fissures, les patins d'appui pour détecter des traces
éventuelles de fissures, de déchirure ou d'usure excessive,
ainsi que les brosses métalliques pour détecter des fils
desserrés ou fissurés. Si l'outil électrique ou l'accessoire
a subi une chute, examiner les dommages éventuels ou
installer un accessoire non endommagé. Aprés examen
et installation d'un accessoire, placez-vous ainsi que les
personnes présentes a distance du plan de l'accessoire
rotatif et faites marcher I'outil électrique a vitesse maximale
a vide pendant 1min. Les accessoires endommagés seront
normalement détruits pendant cette période d'essai.

Utiliser les moyens de protection personnelle. Dépendant de
la sorte de l'utilisation, il est nécessaire de porter un masque
qui couvre le visage entier, la protection pour les yeux,
donc les lunettes de protection. En cas de nécessité, porter
le masque de protection contre la poussiére, la protection
pour les oreilles, donc la protection contre bruit, les gants
de protection ou un tablier qui vous protégera contre les
petites pieéces du matériel qui se produisent en meulant. Il est
nécessaire de protéger les yeux contre les corps étrangers qui
se produisent en usages différents de la machine. Le masque
de protection contre la poussiere doit filtrer la poussiére qui se
produit en utilisant la machine. L'exposition au bruit pendant une
trop longe période peut entrainer la perte de l'ouie.

Faire attention que les autres personnes sont bien éloignées
de l'aire de travail. Chaque personne qui entre dans l'aire de
travail doit porter I'équipement de protection. Les parties
cassées de la piéce a travailler ou les accessoires cassés
peuvent entrainer des blessures corporelles graves méme hors
de l'aire de travail immédiat.

En cas de travail quand l'outil a meuler ou a couper peut
toucher les conduites d’électricité cachées ou s'il peut
toucher son propre cable de réseau, ne tenir I'outil électrique
que pour les poignées isolées. Le contact avec la conduite

sous la tension électrique transmet la tension méme sur les
parties métalliques de I'outil électrique et cela entraine un coup
électrique.

Ne jamais approcher le cable de réseau a l'outil qui marche.
En cas de perte de contrdle sur la machine, l'outil peut couper
ou saisir le cable d'alimentation, donc votre main peut s'égarer
dans l'outil qui marche.

Ne jamais déposer I'outil électrique sur une base solide avant
qu'il soit complétement arrété. L'outil qui marche peut entrer
en contact avec la base et vous pouvez perdre le contrdle sur
l'outil électrique.

En transportant I'outil électrique ne le jamais laisser marcher.
L'outil électrique qui marche peut saisir vos vétements et faire
une césure dans votre corps.

Nettoyer régulierement les fentes de ventilation de votre outil
électrique. Le ventilateur d'aération tire la poussiere dedans le
carter et une plus grande quantité de la poussiere accumulée
peut causer un danger électrique.

Ne jamais utiliser l'outil dans la proximité des matériaux
inflammables. Ces matériaux peuvent s’enflammer a cause des
étincelles.

Ne jamais utiliser des accessoires qui ont besoin d’un liquide
pour se refroidir. L'utilisation de I'eau ou d'autres liquides peut
entrainer un coup électrique.

Un coup de retour et les avertissements spéciaux

Un coup de retour présente une réaction soudaine qui se produit
a cause du blocage ou coingage des accessoires rotatifs, par
exemple du disque a meuler, du roue de plat, de la brosse a
fils ou d'autres choses semblables. La conséquence du blocage
ou du coingage est que l'outil rotatif est immédiatement arrété.
L'outil électrique qui n'est pas contrélé peut donc se déplacer
d'une maniére accélérée dans la direction qui est contraire a la
direction de la rotation des accessoires.

En cas de blocage ou de coingage du disque a meuler dans la
piece a travailler, la marge de disque a meuler, plongée dans la
piece a travailler, peut empétrer dans la piece a travailler et par
conséquent le disque a meuler peut casser et causer un coup
de retour. Le disque a meuler déplace donc vers I'utilisateur ou
hors de I'utilisateur, dépendant du sens de rotation du disque a
meuler au moment de blocage. Les disques a meuler bloqués
peuvent aussi casser.

Le coup de retour, c'est la conséquence d'une utilisation
incorrecte de l'outil électrique. Il peut étre empéché par les
mesures de sécurité appropriée qui sont indiquées dans la suite
de ces instructions.

Bien tenir I'outil électrique et déplacer le corps et les mains
dans la position appropriée pour empécher la puissance du
coup de retour. En cas d'une poignée additionnelle, il est
nécessaire de I'utiliser et ainsi permettre le meilleur contréle
sur la puissance des coups de retour ou des moments de
réaction en démarrant la machine. A l'aide des mesures de
précaution appropriées I'utilisateur peut contréler la puissance
des coups de retour ou des moments de réaction en démarrant
la machine.

Ne jamais approcher les mains aux accessoires rotatifs. En
cas du coup de retour l'outil peut étre déplacé par dessus de
votre main.

Ne jamais approcher votre corps a I'endroit vers lequel I'outil
électrique peut déplacer en cas de coup de retour. Le coup
de retour pousse l'outil électrique dans la direction qui est le
contraire de la direction du disque a meuler au moment de
blocage.

Faire attention en cas d’'angles, marges aigués et surfaces
semblables. Empécher le déplacement et coingage de l'outil.
Un outil rotatif peut étre rapidement coincé en cas des marges
aigués. Cela entraine la perte du contréle ou un coup de retour.
Ne jamais utiliser des lames de scie dentées. Ces accessoires
causent le coup de retour ou la perte de contréle sur I'outil
électrique.



Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de

pongage

e Ne pas utiliser de papier abrasif trop surdimensionné pour
les disques de pongage. Suivre les recommandations des
fabricants, lors du choix du papier abrasif. Un papier abrasif
plus grand s'étendant au-dela du patin de pongage présente
un danger de lacération et peut provoquer un accrochage, une
déchirure du disque ou un rebond.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de

lustrage

¢ Ne permettre a aucune partie lache du bonnet de lustrage ou
de ses fils de fixation de tourner librement. Cacher ou tailler
tous les fils de fixation laches. Les fils de fixation laches et en
rotation peuvent s'enchevétrer sur vos doigts ou s'accrocher sur
la piece a usiner.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de

brossage métallique

e Garder a l'esprit que des brins métalliques sont rejetés par
la brosse méme au cours d’une opération ordinaire. Ne pas
soumettre a une trop grande contrainte les fils métalliques
en appliquant une charge excessive a la brosse. Les brins
métalliques peuvent aisément pénétrer dans des vétements
légers et/ou la peau.

e Si l'utilisation d'un protecteur est recommandée pour le
brossage métallique, ne permettre aucune géne du touret ou
de la brosse métallique au protecteur. Le touret ou la brosse
métallique peut se dilater en diameétre en raison de la charge de
travail et des forces centrifuges.

Avertissements supplémentaires

m Porter obligatoirement des lunettes de protection

e Afin de découvrir les conduites cachées d’installation,
n‘utiliser que des dispositifs de recherche appropriés. Le
contact avec une conduite électrique peut causer une incendie
ou un coup électrique. Les endommagements sur la conduite
de gaz peuvent présenter la cause d'une explosion, I'invasion
dans la conduite d'eau peut entrainer un dommage matériel ou
un coup électrique.

o Pour traiter de la pierre ou du béton utiliser I'aspirateur pour
la poussiére. L'aspirateur doit étre conforme aux demandes
pour l'aspiration de la poussiére de pierre. L'utilisation des
aspirateurs diminue le danger de la santé a cause de la poussiére.

e En cas de production d’air dangereux pour la santé pendant
le travail, il est nécessaire de considérer les mesures de
protection. Quelques sortes de la poussiere sont cancéreuses,
donc toujours porter le masque de protection contre la
poussiere, et si possible utiliser I'aspirateur de la poussiere et
des abrasions.

o Bien fixer la piéce a travailler. La piéce a travailler sera mieux
protégée contre le mouvement avec les dispositifs de fixage que
avec la main.

e Ne jamais traiter du matériel qui contient de l'amiante.
['amiante cause les maladies cancéreuses.

« L'endroit de travail doit étre toujours propre. Particulierement
les mélanges de matériaux sont dangereux. La poussiere des
métaux légers est inflammable et peut éclater.

Cher acheteur!

Nous vous félicitons pour l'acquisition d'un outil manuel électrique
de la société Perles.

En cas des questions de nos produits, adressez-vous a nos experts
du Departement des ventes et du service. lls vous donneront des
conseills et ensemble vous allez trouver des réponses correctes
aux questions posées.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Polisseuse angulaire KP316lI
Puissance nominale W 1600
Tension \ 230-240
Vitesse a vide 1/min 450-2100
Bloanrggérg max. du plateau de mm 150
Filetage de l'arbre M 14
Poids kg 2,4
Niveau des vibrations 2, s | 12
Incertitude K m/s? 1,5
Niveau de la pression sonore LpA dB(A) 94
Niveau du bruit L, dB(A) 107
Incertitude K dB(A) 3

Classe de protection @ Il

Niveau sonore et vibrations

Les valeurs de mesure du produit sont indiquées dans le «
Caractéristiques Téchniques » tableau.

Valeurs d'émissions sonores déterminées selon la norme

EN 60745.

Utilisez un casque anti-bruit lors de I'utilisation!

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois axes
directionnels) et incertitude K relevées conformément a la norme
EN 60745.

Le niveau de vibration et la valeur d'émission indiquée dans ces
instructions d'utilisation a été mesurée conformément a la norme
EN 60745 et peut étre utilisée pour une comparaison d'outils
électroportatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d'émission sonore indiqués
s'appliquent pour les utilisations principales de l'outil électroportatif.
Si l'outil électroportatif est utilisé pour

d'autres applications, avec d'autres accessoires de travail ou sans
avoir fait I'objet d'un entretien régulier, le niveau de vibration et la
valeur d'émission sonore peuvent différer. Il peut en résulter des
vibrations et un niveau sonore nettement plus élevés pendant toute
la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du niveau
sonore, il faut aussi prendre en considération les périodes pendant
lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche sans étre vraiment en
action. Il peut en résulter au final un niveau de vibration et un niveau
sonore nettement plus faibles pendant toute la durée de travail.
Prévoyez des mesures de protection supplémentaires permettant
de protéger l'utilisateur de l'effet des vibrations, par exemple :
maintenance de l'outil électroportatif et des accessoires de travail,
maintien des mains au chaud, organisation des procédures de
travail.

EXPLICATION DES SYMBOLES

—_—
Il est impératif de lire les instructions de sécurité au travail
et les instructions générales de sécurité.

@ Si l'aire de travail est pollué de poussiere, il est nécessaire
de porter le masque de protection.

20



Portez des lunettes de protection.

Portez une protection acoustique.

Double isolation de I'outil.

Avertissement de danger. Danger de Iésions pour les
personnes et les objets.

Avertissement de danger. Danger de chocs électriques.

Le symbole pour rassemblement séparé des déchets
électriques et électroniques.

X >P>Oee

DESCRIPTION DES FIGURES @
Figure o:

@: le bouchon guide a la forure pour I'attachement
de la poignée

La poignée supplémentaire supérieure

le vis pour l'attachement de la poignée demi-cir-
culaire (2x)

le bouton d'enclenchement de I'arbre
la poignée principale
la manivelle de déclenchement de I'interrupteur

Poignée latérale

© 000QPOVE OO

Figure Marche/démarrage de I'outil et arrét de l'outil
Figure Les positions possibles de la poignée latérale
Figure La position du bouton de régulation de la
vitesse de rotation
Le bouton de régulation de la vitesse de
rotation
Figure Accessoires

|'assiette de dessous pour l'autoadhésion*
la mousse de cirage autoadhésive*

Grundscheibe fur Schwamm zum
Selbstbefestigen*

les accessoires pour le cirage — la laine de
mouton*

® ®@ 000

|'assiette de dessous avec le contenu de
remplissage pour I'autoadhésion*

le feutre de cirage autoadhésif*

®®

les papiers autoadhésis de brossage pour le
vernis, le mastique et la couleur*

la brosse d'acier en argile*

ORS)

la brosse pour le brossage du bois - vitesse de
rotation faible*

la bride*

|'assiette de dessous pliable en nylon*

©®®

I'écrou a ailettes*
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@): laclér

@: les papiers abrasifs de différentes granulations*

* Les accessoires décrits ou montrés ne sont pas comprisdans
I'emballage standard.

EQUIPEMENT STANDARD

. Poignée latérale
. Clé imbus

ACCESSOIRES DISPONIBLES

Dans l'intérét de votre sécurité et de I'efficacité de votre travail,
n'utilisez que des accessoires et des pieces détachées d'origine.

UTILISATION PREVUE

La cireuse est un outil éléctrique professionel congu pour le cirage
des métaux, de pierre et de béton. En utilisant les accessoires
adéquats I'outil peut étre utilisé pour le cirage fin ou brut oubien
pour le brossage a sec.

PREPARATION DE L'OUTIL POUR
LE TRAVAIL

/i\ Avant chaque travail sur l'outil toujours débrancher
Z H 5 I'outil de la prise de courant!

Montage de la poignée supplémentaire supérieure o

« La poignée supplémentaire supérieure @ est généralement
déja montée sur la machine!

« Placer la poignée supplémentaire supérieure @ Puis, placer
les deux vis ajoutées @ dans le trou/lieu, destiné a ces deux
vis. Serrer les vix avec la clé imbus 6.

Montage de la poignée supplémentaire latérale e

Enlever la poignée supplémentaire supérieure @ Desserrer les
deux vis serrées avec la clé imbus 6 ajoutée. Serrer la poignée
supplémentaire latérale d'antivibration, avec du moment approprié,
dans une de deux trous.

Montage / démontage de I'outil

— Arréter la broche par le bouton ;

— Positionner le lieu de serrage des accessoires ajoutés sur la
place prévue et le serrer par la main de maniere qu'il est bien
placé sur le bord de l'arbre;

— le démontage est fait dans le sens inverse.

« Avant chaque utilisation vérifier la rotation libre de l'outil.
« Ne jamais monter l'outil a l'aide des adaptateurs ou des
dispositifs de réduction.

FONCTIONNEMENT

Avant chaque opération sur l'outil toujours bien

considérer le mode d’emploi et les instructions de
sécurité a fin d'empécher les blessures en travaillant
avec l'outil.

La tension électrique de la prise de courant doit
s'accorder avec des données sur la plaque sur l'outil.



Démarrage de l'outil

« Démarrage de l'outil: pousser l'interrupteur marche- arrét (ON/
OFF) par la poussée du bouton en avant, figure @.

En démarrage bien tenir l'outil.

« Arrét de l'interrupteur: pousser le bouton de l'interrupteur en
avant et sur la partie antérieure pousser en bas jusqu'a ce gu'il
soit bien fixé.

« Arrét: pousser le bouton de I'interrupteur marche- arrét (figure
e) sur la derniere partie. Le bouton retourne dans la position
de début arrét.

! Ne débrancher I'outil électrique qu'aprés avoir éloigné I'outil
de la piéce a travailler.

Fonctionnement de I'électronique

L'outil est equipé de I'électronique, dont les fonctions sont les

suivantes:

« Elle limite le cours de démarrage et ainsi elle permet un
démarrage sans coups. Aprés le démarrage, le moteur ne
fonctionne pas d'une maniere saccadée, la vitesse maximale de
rotation est atteinte aprés deux secondes de fonctionnement.
On peut commencer a travailler aprés ces deux secondes.

« Elle assure que la vitesse de l'outil, quand il est chargé, ne
diminue pas ; ainsi elle permet un travail plus régulier.

« Elle empéche le démarrage incontrélé de I'outil. Si l'interrupteur
est déja dans la position de démarrage/marche, avant que
I'outil est branché au réseau électrique, ou si les perturbations
de I'énergie électrique se produissent pendant le travail (une
panne de courant et fonctionnement de nouveau), l'outil ne
fonctionnera pas. Par I'arrét de I'interrupteur et son démarrage
de nouveau, I'outil fonctionnera normalement.

« Elle protége contre la surcharge et la surchauffe du moteur.
En cas d'une surcharge courte, mais grande, ou en cas
d'une surcharge petite, mais longue, l'électronique limite le
fonctionnement de I'outil par la diminution de ses rotations. Par
I'arrét de I'interrupteur et son démarrage de nouveau, I'outil
fonctionnera normalement.

Le fonctionnement souvent de cette fonction de limitation
signifie que l'outil est trop surchargé ; ainsi 'endomaggement
du moteur peut se produire ou la durée de vie de I'outil devient
plus courte.

Il est recommandé de charger I'outil de maniere d’empécher les
interruptions; ainsi l'outil est bien protégé. Il est recommandé
de, en cas de quelques fonctions de limitation successives,
refroidir I'outil pendant au moins une minute dans la position
vitesse a vide.

« La régulation de la vitesse de rotation permet le réglage de la
vitesse par la molette de présélection de la vitesse , figure
0. La vitesse petite, la puissance de I'outil est aussi petite ; cela
ne permet que I'exécution de quelques travaux. De plus, a cause
de protection du moteur quand la vitesse n‘est pas grande, la
puissance de fonctionnement de la fonction de limitation est
moindre.

Mise au point du compte-tours

Comptage des tours est réglé par le potenciometre @

Le compte-tours de la cireuse peut-étre réglé de 450 min™ a 2100
min-'. Au nombre des tours bas de I'outil correspond le nombre
bas sur le potenciometre. En tournant le bouton a gauche on peut
augmenter le nombre des tours.

Vitesse de rotation sur la
polisseuse

450
600
1000
1450
1900
2100

Marque sur le potentiometre
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Travail avec I'outil

! Avant chaque utilisation de l'outil, vérifier si le disque a
meuler/a polir est bien placé et monté sur l'outil. Laisser le
fonctionner vitesse a vide pour une période de 60 secondes
dans une position, slre pour l'utilisateur.

! En cas des vibrations plus fortes ou en cas des erreurs du
cours de l'outil, arréter l'outil immédiatement et monter
un autre disque a meuler/a polir. Si la situation n’est pas
meilleure, faire réparer I'outil dans un service aprés vente
agréé.

! Bien fixer la piéce a travailler.

Il est nécessaire de bien contréler et maitriser la polisseuse. Ne pas

commencer a travailler qu'apres avoir atteint la vitesse de rotation

maximale du disque.

Poussant I'outil trop fortement pendant le travail n'améliore pas la

qualité de fonctionnement ou la rapidité de son exécution. La seule

conséquence est que l'outil peut étre plus rapidement endommagé.

! En cas de blocage immédiatement arréter l'outil et le
débrancher de la prise de courant. Ne commencer a travailler
qu'aprés avoir éliminé la cause du blocage.

! En travaillant ne jamais fermer les fentes de ventilation sur le
carter de moteur. Si vous fermez les fentes, cela peut causer le
chauffage du moteur et I'endommagement du produit.

Pour les accessoires de la cireuse qui s'utilisent avec une pate,

mettez le régime »en progression«.

Lors du travail les accessoires et le matériel se rechauffent. Ne

pas les toucher tout de suite apres le travail. Attendez qu'ils se

refroidissent.

ENTRETIEN ET SERVICE DE
L'OUTIL

Avant chaque travail sur [l'outil toujours
débrancher l'outil de la prise de courant!

Entretien et soin

« Aucun soin spécial n'est nécessaire. Toutefois, aprés un certain
temps, il est nécessaire de controler des piéces soumises a
I'usure sous les conditions normales de fonctionnement. Il est
nécessaire de bien contréler et changer des brosses et du
lubrifiant dans le carter de réduction. Faire controéler ces pieces
par un service apres-vente agréé.

! L'outil etle cable d’alimentation doivent étre toujours propres.
Nettoyer la surface du produit avec une piéce d'étoffe douce.

I Il est nécessaire de nettoyer régulierement les fentes de
ventilation a l'aide d’une brosse ou d'air comprimé.

! N'utilisez jamais les nettoyants sur la base d'essence,
trichloréthyléne, amoniaque et chlore! Ces substances
endommagent et corrodent les parties plastique de I'outil.

Service

! En cas d'un détraquement électrique ou mécanique, faire
réparer toute piece endommagée par un service aprés-
vente agrée de Perles. Chaque intervention dans I'outil est
dangereuse.

! Chaque réparation faite dans un service non-agréé, c'est
sous votre propre responsabilité.

I Afin de ne pas compromettre la sécurité au cas ou vous
auriez besoin de remplacer cable d’alimentation, cela doit
étre fait par un service Perles autorisé

Les figures de service et les informations des pieces de rechange

et les adresses des services sont disponibles sur : www.perles.com
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INFORMATIONS GENERALES SUR
LA GARANTIE

La garantie est établie conformément aux lois en vigeur dans le
pays en question.

La garantie ne couvre pas:
— Entretien de routine,
— Produits utilitaires (changement des brosses, graisse, etc.),
— Accessoires
— Endommagement due a une utilisation inadaptée
— Endommagement due a une utilisation d' accessoires non-
originaux
— Endommagement due a l'usure et
— Endommagement due a une surtension.
Pour toute réparation, adressez-vous au Service Aprés-Vente
autorisé le plus proche. Ne démontez pas I'outil tout seul!

Les conditions de garantie et la liste des Services Apres-Vente sont
enumérés sur le certificat de garantie.

GESTION DES DECHETS
ET PROTECTION DE
L'ENVIRONNEMENT

)¢
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Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessories
et emballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie
de recyclage appropriée.

I Ne pas jeter votre appareil électroportatif avec
les ordures ménageres.

Seulement pour les pays de I'Union Européenne:
Conformément a la directive européenne 2012/19/
EU relative aux déchets d'équipements électriques et
électroniques et sa réalisation dans les lois nationales,
les outils électroportatifs dont on ne peut plus se servir
doivent étre séparés et suivre une voie de recyclage
appropriée.



AVVERTENZE GENERALI
DI SICUREZZA PER
ELETTROUTENSILI

ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza e le istruzioni. Eventuali omissioni
nell'adempimento delle avvertenze di sicurezza e delle
istruzioni potranno causare scosse elettriche, incendi
e/o lesioni gravi.

CONSERVARE TUTTE LE AVVERTENZE DI SICUREZZA E LE
ISTRUZIONI PER UN USO FUTURO!

Il termine "utensile elettrico" utilizzato nelle avvertenze di sicurezza
si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con linea di
allacciamento), nonché ad utensili elettrici alimentati a pile (senza
linea di allacciamento).

SICUREZZA SUL LUOGO DI LAVORO

Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. Il disordine e le
zone di lavoro non illuminate possono essere fonte di incidenti.
Evitare d'impiegare I'utensile in ambienti soggetti al rischio
di esplosioni nei quali si trovino liquidi, gas o polveri
inflammabili. Gli utensili elettrici producono scintille che
possono far inflammare la polvere o i gas.

Mantenere lontani i bambini ed altre persone durante
I'impiego dell’utensile elettrico. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'utensile.

SICUREZZA ELETTRICA

La spina per la presa di corrente dovra essere adatta alla
presa. Evitare assolutamente di apportare modifiche alla
spina. Non impiegare spine adattatrici assieme ad utensili
con collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra, come
tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigoriferi. Sussiste un
maggior rischio di scosse elettriche nel momento in cui il corpo
é messo a massa.

Custodire l'utensile al riparo dalla pioggia o dall’'umidita.
L'eventuale infiltrazione di acqua in un utensile elettrico va ad
aumentare il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti al fine
di trasportare o appendere I'apparecchio, oppure di togliere
la spina dalla presa di corrente. Mantenere I'utensile al riparo
da fonti di calore, dall'olio, dagli spigoli o da parti di strumenti
in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il
rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora si voglia usare l'utensile all’aperto, impiegare solo
ed esclusivamente cavi di prolunga omologati per I'impiego
all’esterno. L'uso di un cavo di prolunga omologato per I'impiego
all'esterno riduce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.
Quando non é possibile evitare I'uso dell'utensile elettrico
in ambienti umidi, impiegare un interruttore differenziale.
L'impiego di un interruttore differenziale riduce il rischio di
scossa elettrica.

SICUREZZA DELLE PERSONE

E importante concentrarsi su cid che si sta facendo e a
maneggiare con giudizio l'utensile elettrico durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare l'utensile in caso di
stanchezza o sotto I'effetto di droghe, bevande alcoliche e
medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso dell’'utensile
potra causare lesioni gravi.

Indossare sempre equipaggiamento protettivo individuale,
nonché guanti protettivi. Se si avra cura d'indossare
equipaggiamento protettivo individuale come la maschera
antipolvere, la calzatura antisdrucciolevole di sicurezza, il casco
protettivo o la protezione dell'udito, a seconda dell'impiego
previsto per I'utensile elettrico, si potra ridurre il rischio di ferite.
Evitare l'accensione involontaria dell’'utensile. Accertarsi
che l'utensile elettrico sia spento prima di collegarlo

all'alimentazione di corrente e/o alla batteria, di prenderlo o
di trasportarlo. Il fatto di tenere il dito sopra l'interruttore o di
collegare l'utensile elettrico acceso all'alimentazione di corrente
potra essere causa di incidenti.

Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave inglese prima
di accendere l'utensile. Un utensile o una chiave inglese che si
trovino in una parte di strumento in rotazione potranno causare
lesioni.

E importante non sopravvalutarsi. Avere cura di mettersi in
posizione sicura e di mantenere l'equilibrio. In tale maniera
sara possibile controllare meglio l'apparecchio in situazioni
inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare vestiti lenti o
gioielli. Tenere i capelli, i vestiti ed i guanti lontani da pezzi
in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli lunghi potranno
impigliarsi in pezzi in movimento.

Se sussiste la possibilita di montare dispositivi di aspirazione
o di captazione della polvere, assicur arsi che gli stessi siano
stati installati correttamente e vengano utilizzati senza
errori. L'impiego dei suddetti dispositivi diminuisce il pericolo
rappresentato dalla polvere.

MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI UTENSILI ELETTRICI

Non sovraccaricare l'utensile. Impiegare I'utensile elettrico
adatto per sbrigare il lavoro. Utilizzando I'utensile elettrico
adatto si potra lavorare meglio e con maggior sicurezza
nell’ambito della gamma di potenza indicata.

Non utilizzare utensili elettrici con interruttori difettosi. Un
utensile elettrico che non si pud pit accendere o spegnere &
pericoloso e dovra essere riparato.

Prima di regolare o riporre l'utensile e sostituire accessori,
estrarre la spina dalla presa e/o rimuovere la batteria. Tale
precauzione evitera che l'utensile elettrico possa essere messo
in funzione inavvertitamente.

Custodire gli utensili elettrici non utilizzati al di fuori della
portata dei bambini. Non fare usare l'apparecchio a persone
che non sono abituate ad usarlo o che non abbiano letto
le presenti istruzioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi se
utilizzati da persone inesperte.

Effettuare accuratamente la manutenzione dell’apparecchio.
Verificare che le parti mobili dello strumento funzionino
perfettamente e non s’'inceppino, che non ci siano pezzi
rotti o danneggiati al punto tale da limitare la funzione
dell’'apparecchio stesso. Far riparare le parti danneggiate
prima d'impiegare I'apparecchio. Numerosi incidenti vengono
causati da utensili elettrici la cui manutenzione e stata effettuata
poco accuratamente.

Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio. Gli utensili da
taglio curati con particolare attenzione e con taglienti affilati
s'inceppano meno frequentemente e sono piu facili da condurre.
Utilizzare utensili elettrici, accessori, attrezzi, ecc. In
conformita con le presenti istruzioni e secondo quanto
previsto per questo tipo specifico di apparecchio. Osservare
le condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi durante I'impiego.
L'impiego di utensili elettrici per usi diversi da quelli consentiti
potra dar luogo a situazioni di pericolo.

ASSISTENZA

Fare riparare l'apparecchio solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi di ricambio
originali. In tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'apparecchio.

INDICAZIONI DI SICUREZZA PER PULITRICI

Indicazioni generali di sicurezza relative ad operazioni di
levigatura con carta vetrata, lavori con spazzole metalliche ed
operazioni di lucidatura

Questo elettroutensile €& previsto per essere utilizzato
come smerigliatrice con carta vetrata, spazzola metallica
e pulitrice. Occorre considerare tutte le avvertenze, le
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istruzioni e le illustrazioni allegate all’'utensile elettrico. Il
mancato rispetto delle istruzioni sotto riportate pud causare la
scossa elettrica, I'incendio e/o gravi lesioni fisiche.

Questo elettroutensile non & adatto per levigatura ed
operazioni di troncatura. | tipi di utilizzo non previsti per
I'utensile elettrico possono minacciare la sicurezza e causare
gravi lesioni fisiche.

Non adoperare attrezzi che il produttore non ha
espressamente previsto per il presente utensile elettrico e
per il quale ne sconsiglia I'utilizzo. Il solo fatto che un attrezzo
pud venir montato sull'apparecchio non garantisce ancora il suo
utilizzo sicuro.

Il numero di giri consentito dell’attrezzo deve raggiungere
almeno il massimo numero di giri indicato sull’'utensile
elettrico. L'attrezzo che gira a velocita maggiore di quella
consentita puo spezzarsi e frantumarsi.

Il diametro esterno e lo spessore dell'attrezzo devono
corrispondere alle misure del Suo utensile elettrico. L'attrezzo
erroneamente dimensionato & impossibile da assicurare e
controllare in modo sufficientemente efficace.

Accessori con filetto riportato devono essere adatti in
modo preciso alla filettatura dell’alberino. Negli accessori
che vengono montati tramite flangia, il diametro del
foro dell'accessorio deve corrispondere al diametro di
alloggiamento della flangia. Accessori che non vengono
fissati in modo preciso all'elettroutensile non ruotano in modo
uniforme, vibrano molto forte e possono provocare la perdita del
controllo.

Prima di ogni utilizzo bisogna accertarsi che le mole a disco
non siano soggette a sfogliatura e non siano screpolate, che
i piatti leviganti non siano fortemente usurati, le spazzole
in filo che non abbiano fili allentati o spezzati. Nel caso
I'utensile elettrico o l'attrezzo di lavorazione cada al suolo,
bisogna accertarsi che non si sia danneggiato e usare solo
gli attrezzi che non hanno subito danni. Dopo il controllo e
I'inserimento dell’attrezzo non ci si deve intrattenere sulla
linea dell'attrezzo rotante, il che vale anche per le altre
persone vicine. Far funzionare I'utensile elettrico a massimo
regime per almeno un minuto. Nella maggior parte dei casi
I'attrezzo danneggiato si spezza durante questo periodo di
prova.

Adoperare i mezzi di protezione personale. A seconda del
tipo di utilizzo bisogna indossare la maschera protettiva sul
viso intero, la protezione per gli occhi o gli occhiali protettivi.
Se necessario, bisogna indossare la maschera protettiva
antipolvere, le cuffie antirumore o il grembiule protettivo che
protegge dai frammenti di materiale che vengono a crearsi
durante la levigatura. Gli occhi vanno protetti dalle schegge
che vengono a crearsi e volano via durante i vari tipi di utilizzo
dell'utensile. La maschera protettiva antipolvere oppure la
maschera oronasale protettiva devono filtrare la polvere che
viene a crearsi durante l'utilizzo. L'esposizione prolungata al
forte rumore puo avere come conseguenza la perdita dell'udito.
Prestare attenzione che le altre persone si trovino a distanza
di sicurezza dall'area di lavoro. Chiunque entri nell’area
di lavoro deve indossare i mezzi di protezione personale.
| frammenti spezzati del pezzo lavorato o dell'attrezzo
danneggiato possono volare via e causare lesioni fisiche anche
all'infuori dell'immediata area di lavoro.

Se vengono effettuati lavori durante i quali gli attrezzi per la
levigatura o per il taglio potrebbero toccare dei conduttori
elettrici nascosti oppure il proprio cavo di alimentazione,
bisogna tenere [l'utensile elettrico esclusivamente
I'impugnatura isolata. Il contatto con i conduttori sotto tensione
trasferisce la tensione pure sulle parti metalliche dell’'utensile
elettrico causando la scossa elettrica.

Il cavo di alimentazione non va avvicinato all’attrezzo
rotante. Se si perde il controllo sull'utensile elettrico, l'attrezzo
pud tagliare o imbrigliare il cavo d'alimentazione, imprigionando
la mano dell'operatore nell'attrezzo rotante.

Non riporre l'utensile elettrico fino a che I'attrezzo non si
€ arrestato completamente. L'attrezzo rotante pud venire a
contatto con la superficie d'appoggio causando la perdita del

controllo dell'utensile elettrico.

Durante lo spostamento l'utensile elettrico deve essere
spento. A causa di un contatto fortuito I'attrezzo rotante pud
avvolgere i vestiti dell'operatore ed intagliarsi nel suo corpo.
Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’'utensile
elettrico. Il ventilatore del motore aspira la polvere nel telaio
che, se accumulata oltre misura, pud rappresentare una causa
di pericolo elettrico.

L'utensile elettrico non va adoperato nelle vicinanze di
materiali inflammabili. Tali materiali possono prendere fuoco a
causa delle scintille.

Non adoperare gli attrezzi che necessitano di liquidi per il
raffreddamento. L'utilizzo di acqua o di altri liquidi pud causare
la scossa elettrica.

Contraccolpo e relative avvertenze di pericolo

Il contraccolpo rappresenta una reazione improvvisa che
avviene a causa dell'incastro o del blocco di un attrezzo rotante,
quale ad es. la mola a disco, il piatto levigante, la spazzola in
filo ecc. L'incastro o il blocco ha come conseguenza l'arresto
immediato dell’attrezzo rotante. L'utensile elettrico incontrollato,
percio, si sposta in maniera accelerata nella direzione opposta
alla direzione di rotazione dell'attrezzo.

Se ad esempio la mola levigante si incastra o si blocca nel pezzo
lavorato, l'orlo della mola levigante immerso nel pezzo lavorato
si puo impigliare o causare il contraccolpo. La mola a disco si
sposta quindi verso l'utente o in direzione opposta secondo
la direzione di rotazione della mola levigante al momento del
blocco. In tale occasione le mole leviganti si possono anche
spezzare.

Il contraccolpo & la conseguenza di un utilizzo erroneo o carente
dell’'utensile elettrico. Lo si pud prevenire mediante misure di
sicurezza adeguate. Queste sono riportate nel prosieguo del
testo.

Tenere saldamente l'utensile elettrico e spostare corpo e mani
nella posizione che vi consentire di attutire il contraccolpo.
Se c'é a disposizione un'impugnatura aggiuntiva, questa va
obbligatoriamente adoperata. In tal modo verra garantito il
miglior controllo possibile del contraccolpo o delle reazioni
all’accensione dell'utensile. Mediante misure di sicurezza
adeguate l'utente puod controllare la potenza dei contraccolpi e
delle reazioni.

La mano non va mai protratta nelle vicinanze dell’attrezzo
rotante. In caso di contraccolpo l'attrezzo pud passare oltre la
mano dell’'utente.

Non avvicinare il corpo all'area nella quale l'attrezzo puo
balzare in caso di contraccolpo. Il contraccolpo spinge
I'utensile elettrico nella direzione opposta alla direzione di
rotazione della mola levigante al momento del blocco.
Particolare attenzione va prestata durante il lavoro negli
angoli, sui bordi affilati e superfici simili. Bisogna impedire
che l'utensile sobbalzi dal pezzo lavorato e si incastri.
L'attrezzo rotante puo incastrarsi facilmente durante il lavoro
negli angoli, sui bordi affilati o nel caso di sobbalzo. Cio provoca
la perdita del controllo o il contraccolpo.

Non adoperare lame a catena o lame dentate. Tali accessori
provocano spesso il contraccolpo o la perdita del controllo
dell'utensile elettrico.

Avvertenze di pericolo specifiche per lavori di levigatura con
carta vetro

Non adoperare fogli troppo grandi di carta abrasiva, ma tener
conto dei dati a riguardo trasmessi dal produttore. | fogli
di carta abrasiva che sporgono dal piatto levigante possono
provocare lesioni fisiche, il blocco e lo strappo della carta
abrasiva oppure il contraccolpo.

Avvertenze di pericolo specifiche per operazioni di lucidatura

Evitare assolutamente che parti della cappa lucidatura
restino staccate e prestare in modo particolare attenzione
alle cordicelle di fissaggio. Raccogliere per bene oppure



tagliare le cordicelle di fissaggio ad una lunghezza adatta.
Cordicelle di fissaggio che girino con la cappa possono far presa
sulle dita dell'operatore oppure rimanere impigliate nel pezzo in
lavorazione.

Avvertenze di pericolo specifiche per lavori con spazzole

metalliche

e Bisogna considerare il fatto che la spazzola in filo perde
pezzetti di filo anche durante I'uso regolare. I fili percio non
vanno sovraccaricati premendo eccessivamente la spazzola.
| pezzetti di filo che volano via possono penetrare con facilita
attraverso i vestiti leggeri e/o la pelle.

o Seperillavoro é consigliato I'utilizzo dello schermo protettivo,
bisogna accertarsi che questi non venga a contatto con la
spazzola in filo. Il diametro delle spazzole in filo circolari e di
quelle a ruota pud aumentare in seguito alla pressione subita ed
a causa dell'azione delle forze centrifughe.

Avvertenze supplementari

L'uso degli occhiali protettivi § obbligatorio
D —4

e Per la ricerca di tubature d'acquedotto nascoste vanno
adoperati degli apparecchi di ricerca adeguati. Il contatto con
il conduttore elettrico pud causare un incendio o una scossa
elettrica. | danni al gasdotto possono esser causa di esplosione,
irruzione nella rete dell'acquedotto, danni materiali e scossa
elettrica.

e Durante la lavorazione della pietra o del cemento bisogna
adoperare l'aspirapolvere. La versione dell'aspirapolvere
deve essere conforme alle esigenze d'aspirazione della
polvere di pietra. L'utilizzo degli strumenti per l'aspirazione
riduce le insidie alla salute causate dalla polvere.

e Nel caso durante il lavoro venga a crearsi della polvere
nociva, inflammabile o esplosiva, & necessario provvedere
alle misure di sicurezza adeguate. Alcuni tipi di polveri sono
cancerogeni. Bisogna indossare la maschera antipolvere e,
se e possibile l'allacciamento, impiegare un dispositivo per
|'aspirazione della polvere e dei trucioli.

e Fissare il pezzo lavorato. Il pezzo lavorato sara assicurato
meglio contro lo spostamento utilizzando meccanismi di
fissaggio o morsetti, piuttosto che tenendolo con la mano.

¢ Non vanno lavorati materiali che contengono asbesto.
'asbesto provoca malattie cancerogene.

o Il posto di lavoro deve essere sempre pulito. Le miscele di
materiali sono particolarmente pericolose. La polvere dei metalli
leggeri € inflammabile e puo esplodere.

Gentile cliente!

Ci congratuliamo con voi per 'acquisto dell'elettroutensile manuale
della ditta Perles.

In caso di qualsiasi domanda, chiarificazione o dubbio riguardo ai
nostri prodotti, vi preghiamo di rivolgervi ai nostri esperti del centro
di vendita e assistenza, i quali potranno consigliarvi ed aiutarvi a
trovare insieme le risposte giuste alle vostre domande.

DATI TECNICI

Politrice angolare KP316lI
Potenza nominale d'entrata W 1600
Tensione \ 230-240
Velocita a vuoto 1/min 450-2100
Isjelirmaggi% max. del disco di mm 150
Momento torcente sull'asse M 14

Peso kg 24
Carteadiaturn supbriciale ms’ 132
Incertezza della misura K m/s? 1,5
Livello pressione acustica LDA dB(A) 94
Livello rumore L, dB(A) 107
Incertezza della misura K dB(A) 3

Classe di protezione @ Il

Dati sui rumori e sulle vibrazioni

| valori di misura del prodotto sono indicati nella tabella »Dati
Tecnici«.

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 60745.
Indossate le cuffie antirumore!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle tre
direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemente alla
norma EN 60745.

| valori del livello delle vibrazioni ed il valore di emissione acustica
illustrati nelle presenti istruzioni sono stati misurati in conformita
al procedimento di misurazione standardizzato secondo EN 60745
e possono venir utilizzati per la comparazione reciproca degli
utensili elettrici. Le stesse procedure sono idonee anche per una
valutazione temporanea del livello di vibrazione e dell'emissione
acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell'elettroutensile; qualora, tuttavia,
I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applicazioni, oppure con
accessori differenti o in caso di insufficiente manutenzione, il livello
di vibrazione ed il valore di emissione acustica potrebbero variare.
Cio potrebbe aumentare sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissione
acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali l'utensile
sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio potrebbe ridurre
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e |'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottoponendo a
manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accessori, mantenendo
calde le mani e organizzando i vari processi di lavoro.

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

E obbligatorio leggere le norme di sicurezza per I'uso e le
istruzioni generali di sicurezza.

Se durante la lavorazione si forma della polvere, &
obbligatorio usare una maschera di protezione.

Indossare occhiali protettivi.

Portare protezione per l'udito.

Doppio isolamento dell'utensile.

Segnale di pericolo per l'esposizione all'infortunio o

all'danneggiamento di oggetti.

Segnale di pericolo di scossa elettrica.

>P>Oee®
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Simbolo per la raccolta separata dei rifiuti elettrici ed
elettronici.

DESCRIZIONE DELLE
ILLUSTRAZIONI

Figura
tappo conduttore per fissare impugnatura
impugnatura ausiliare superiore

vite per fissare impugnatura (2x)

pulsante d'arresto albertino

impugnatura

manovella per inserire interruttore

impugnatura laterale

Figura Accensione e disinserimento dell’'utensile

Figura Possibili collocazioni dell'impugnatura laterale

Figura Posizione del pulsante per la regolazione della

velocita

Pulsante per la regolazione della velocita
Figura Utensili supplementari

platorello per autofissazione*

disci in panno autofissazioni*

platorello in spugna per autofissazione*
utensili per lucidare - lana di pecora*
platorello con riempitore per autofissazione*
disco di lucidatura in feltro*

carta molare per vernice, gesso e colore*

spazzola cheramica acciaio*

ORSRORCRCRCRORONOR - JORN - K- A - AONCNORONORCROR

spazzola per spazzolare legno - lavorare sotto
giri bassi*

flangia*
platorello flessibile di nylon*
vite femmina*

chiave*

®®OB6G

carta molare con differenti tipi di granelli*

* Gli accessori illustrati o riportati non sono inclusi
nell'equipaggiamento standard fornito.

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD

« Impugnatura laterale
« Chiave per vite a esagono cavo

ACCESSORI DISPONIBILI

Per vostra sicurezza e per garantire efficienza di lavoro, usate solo
accessori e parti di ricambio originali. Potete trovare questi articoli
presso il vostro venditore specializzato.
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USO APPROPRIATO

Pulitrice e l'elettroutensile professionale idoneo per lucidare
materiali metallici, pietra e beton. Con uso utensili corrispondenti si
puo anche arretare e spazzolare senza aqua.

PREPARAZIONE DELL'UTENSILE
PER IL LAVORO

' Prima di qualsiasi intervento sull’'utensile estrarre la
° spina dalla presa di corrente!

Installazione dell'impugnatura ausiliare superiore o

« Solitamente l'impugnatura ausiliare € gia montata sulla
macchina!

- Installare I'impugnatura ausiliare @ Le viti annesse @ vanno
sistemate nell'apposito supporto e strette con la chiave imbus 6
inclusa nel set.

Installazione dellimpugnatura ausiliare laterale @

Rimuovere l'impugnatura ausiliare superiore @ . Le viti @ vanno
svitate con la chiave imbus 6 annessa. Quindi, inserire a piacere
I'impugnatura ausiliare laterale antivibrazioni in uno dei due fori ed
avvitarla adeguatamente.

Montaggio/smontaggio dell'attrezzo

— bloccare l'albero con il pulsante @;

- l'elemento filettato dell'attrezzo annesso va collocato
sul punto previsto e stretto manualmente fino a farlo aderire
saldamente all'orlo dell’albero;

— lo smontaggio va eseguito seguendo l'ordine inverso delle
operazioni.

Prima dell'utilizzo dell'utensile bisogna accertarsi che non ci
siano impedimenti alla libera rotazione dell'attrezzo.

« Per il montaggio dell'attrezzo non vanno usati adattatori o
riduttori.

FUNZIONAMENTO

Prima dell'inizio del lavoro leggete attentamente le
istruzioni di sicurezza allegate in modo da prevenire
ferimenti durante le operazioni con l'utensile.

corrispondere ai dati riportati sulla targhetta
d'identificazione dell’'utensile.

/\
[\
L o\
/4\ La tensione delle fonti di energia elettrica deve
VAR

Avvio dell'utensile

« Accensione dell'utensile L'interruttore accensione/spegnimento

(ON/OFF) va azionato spostandolo in avanti, figura e

All'accensione bisogna tenere saldamente l'utensile.

Arresto dell'interruttore: Il pulsante dell'interruttore va spostato

in avanti e premuto all'ingiu sulla sua parte anteriore, fino a farlo

scattare.

Disinserimento: Il pulsante dell'interruttore accensione/

disinserimento (figura 9) va premuto sulla sua parte anteriore.

Il pulsante torna nella posizione precedente di disinserimento.

I L'utensile elettrico va spento solo, quando gli accessori non
sono pil in contatto con il pezzo lavorato.

Funzionamento dell’elettronica

L'utensile & dotato di elementi elettronici per le seguenti funzioni:

« Limita la corrente di avviamento consentendo all'utensile di
avviarsi senza sbalzi. Dopo l'accensione il motore non parte
bruscamente, ma raggiunge la velocita piena dopo due secondi.
Passato questo periodo & possibile iniziare con il lavoro.

« Impedisce lariduzione del numero di giri durante la sollecitazione
garantendo in tal modo un lavoro uniforme.



« Impedisce I'avviamento incontrollato dell'utensile. Impedisce |l
funzionamento dell'utensile nel caso il suo interruttore si trovi
in posizione d'accensione prima dellallacciamento alla rete
elettrica oppure insorgano delle irregolarita di tensione durante
il lavoro (black-out e ripristino dell’elettricita). Disinserendo e
azionando nuovamente l'interruttore l'utensile riprendera a
funzionare normalmente.

« Protegge il motore dal sovraccarico e dal surriscaldamento. In
caso di grande sovraccarico temporaneo o di basso sovraccarico
duraturo, il dispositivo elettronico limita il funzionamento
dell'utensile riducendo la sua velocita. Disinserendo e
azionando nuovamente l'interruttore l'utensile riprendera a
funzionare normalmente.

L'attivazione frequente del riduttore indica un sovraccarico
costante dell'utensile che pu0 portare ad un'avaria del motore o
alla riduzione del periodo di durata dell’'utensile.

Onde preservare l'utensile, consigliamo di non esercitare una
sollecitazione tale da causare il suo blocco. In caso di un
paio di attivazioni consecutive del riduttore, consigliamo
di raffreddare I'utensile lasciandolo funzionare a vuoto per
almeno un minuto.

« llregolatore della velocita consente I'impostazione di vari numeri
di giri mediante il pulsante (8, figura @. Riducendo la velocita
diminuisce anche la potenza dell'utensile, consentendo di
espletare solo determinati lavori. Per la protezione del motore,
inoltre, in regimi di bassa velocita la funzione riduttrice si attiva
a valori inferiori.

Collocare numero di giri

Collocare numero di giri con potenziometro ().

Numero di giri & collocato da 450 min' fino a 2100 min-'. Numero di
giri bassi deve corrispondere a numero basso in potenziometro. Per
innalzare numero di giri girate pulsante a sinistra.

Segno sul potenziometro Numero di giri della politrice

1 450

600

1000

1450

1900

(o2 ¢, I B~ CS I I )

2100

Lavoro con l'utensile

! Prima dell'utilizzo dell’'utensile bisogna verificare che il disco
abrasivo / di politura sia sistemato e fissato correttamente,
nonché lasciarlo funzionare liberamente per 60 secondi in
una posizione sicura per l'utente.

! Nel caso si manifestino delle vibrazioni piu forti o venga
percepita qualsiasi irregolarita nel funzionamento, I'utensile
va immediatamente spento e sostituito il disco abrasivo / di
politura. Se la situazione non migliora, consegnare l'utensile
ad un servizio autorizzato.

! Fissare il pezzo lavorato.

Bisogna avere il controllo completo della macchina politrice. Si

puo iniziare con il lavoro solamente, quando il disco raggiunge la

velocita piena.

La pressione eccessiva durante il lavoro non migliora la qualita del

lavoro ne la rapidita dell'esecuzione. Cio porta solo al logoramento

precoce del prodotto ed alla riduzione della sua durata.

! In caso di eventuale blocco bisogna spegnere
immediatamente |'utensile ed estrarre la spina dalla presa

di corrente. Il lavoro va proseguito solamente dopo aver
eliminato la causa del blocco.
! Durante il lavoro non vanno mai occluse le fessure di

aerazione sul telaio del motore. L'occlusione delle fessure
comporta il surriscaldamento del motore ed il guasto del
prodotto.

Se usate utensili di lucidatura con pasta abrasione e possibile

adoperare con funzione impulso progressivo.

Utensile e pezzo in lavorazione si riscaldono durante il lavoro. Non
toccarli immediatamente dopo terminare il lavoro. Asspetate che si
raffreddano.

ANUTENZIONE E ASSISTENZA

A Prima di qualsiasiintervento sull'utensile estrarre

/. la spina dalla presa di alimentazione!

Manutenzione e assistenza

« L'utensile non necessita di manutenzione particolare, ma
bisogna controllare periodicamente le parti sottoposte ad
usura con condizioni d'esercizio normali. Cid comporta pure il
controllo e la sostituzione delle spazzole e del lubrificante nel
telaio del riduttore. E consigliato lasciare effettuare tali mansioni
al servizio autorizzato.

I L'utensile ed il cavo d'alimentazione devono essere sempre
puliti. La superficie del prodotto va pulita con un panno
morbido.

! E necessario pulire regolarmente le fessure di ventilazione.
Cio va fatto con la spazzola o con il soffio d’aria compressa.

! L'uso di detersivi domestici contenenti benzina,
tricloroetilene, ammoniaca e cloruro & altamente sconsigliato.
Queste sostanze corrodono e rovinano le parti in plastica
dell’utensile.

Assistenza

! In caso di guasto elettrico o meccanico, la macchina va
consegnata in riparazione ad uno dei servizi autorizzati
Perles. Ogni intervento di propria iniziativa sull’'utensile &
pericoloso.

! Ogni riparazione eseguita in servizi non autorizzati viene
effettuata a propria responsabilita.

! Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Perles
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per
elettroutensili Perles per evitare pericoli per la sicurezza.

| disegni di servizio e le informazioni sui pezzi di ricambio, nonché

gli indirizzi dei servizi sono a disposizione sul sito: www.perles.com

INFORMAZIONI GENERALI SULLA
GARANZIA

La garanzia & conforme alle norme di legge valevoli nei
singoli stati.

La garanzia non comprende:
— la manutenzione regolare,
— il materiale di consumo (cambio delle spazzole, lubrificante
ecc.),
— gliaccessoriin dotazione,
— danni causati da uso improprio,
— danni causati dall'uso di accessori non originali,
— danni causati dalla normale usura e
— danni causati dal sovraccarico.

In caso di guasti all'apparecchio, rivolgersi al piu vicino
centro di assistenza autorizzato. Non smontare |'utensile
personalmente!

Le condizioni di garanzie e la lista dei centri di assistenza
si trova sul certificato di garanzia.
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TRATTAMENTO DEI RIFIUTI E
TUTELA DELL'AMBIENTE
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Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente gli
imballaggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

! Non gettare elettroutensili dismessi tra | rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE

Conformemente alla norma della direttiva 2012/19/EU
sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
(RAEE) ed all'attuazione del recepimento nel diritto
nazionale, gli elettroutensili diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente ed essere inviati ad una
riutilizzazione ecologica.



@ SPLOSNA VARNOSTNA
NAVODILA ZA ELEKTRICNA
ORODJA

/.\ OPOZORILO! Preberite vsa opozorila in napotila.

[ : : Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali
resne telesne poskodbe.

VSA OPOZORILA IN NAPOTILA SHRANITE, KER JIH BOSTE V
PRIHODNJE SE POTREBOVALI!

Pojem ,elektricno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem besedilu, se
nanasa na elektricna orodja z elektri¢nim pogonom (z elektri¢nim
kablom) in na akumulatorska elektri¢cna orodja (brez elektri¢nega
kabla).

DELOVNI PROSTOR

o Poskrbite, da bo delovni prostor vedno Cist, urejen in dobro
osvetljen. V neurejenem in temnem delovnem prostoru je
moznost za nesreco vecja.

e Ne uporabljajte elektricnega orodja v bliZzini eksplozivnih,
lahko vnetljivih snovi, plinov ali prahu. Elektri¢cno orodje
povzroc¢a med obratovanjem iskrenje, ki lahko povzroci vzig
prahu ali hlapov.

e Med delom z elektricnim orodjem ne dovolite, otrokom in
drugim osebam priblizevanja delovhem obmo¢ju. Prisotnost
drugih oseb odvraca vaso pozornost drugam in povzrodi izgubo
nadzora nad orodjem.

ELEKTRICNA VARNOST

e Vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati omrezni vticnici.
Nikdar in v nobenem primeru ne predelujte vti¢a. Pri
ozemljenem elektricnem orodju ne uporabljajte nikakrsnih
adapterjev. Originalni vti¢i in ustrezne vti¢nice zmanjsujejo
nevarnost elektri¢nega udara.

¢ lzogibajte se dotiku ozemljenih povrsin, kot so cevi, radiatorji,
Stedilniki in hladilniki. Nevarnost elektricnega udara se moc¢no
poveca, Ce je je vase telo ozemljeno.

¢ Ne izpostavljajte orodje deZju ali vlaznem okolju. Vdor vode v
orodje povecuje nevarnost elektricnega udara.

e S prikljuénim kablom ravnajte pazljivo. Nikoli ne
uporabljajte priklju¢nega kabla za noSenje, vlecenje ali
izklapljanje elektricnega orodja. Ne izpostavljajte kabla
visokim temperaturam, olju, ostrim robovom in gibajo¢im se
delom. Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo nevarnost
elektricnega udara

e Pri uporabi elektricnega orodja na prostem, uporabljajte
kabelski podaljsek, ki je atestiran za delo na prostem.
Uporaba kabla, primernega za uporabo, na prostem, zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

o Cejeuporabaelektri¢negaorodjavvlaznemokoljuneizogibna,
uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim tokom. Uporaba
zas¢itnega stikala zmanjsSuje tveganije elektri¢nega udara.

OSEBNA VARNOST

e Bodite zbrani in pazite kaj delate. Dela z orodjem se lotite
razumno. Ne uporabljajte orodja ¢e ste utrujeni ali pa ste
pod vplivom zdravil, alkohola ali drog. Trenutek nepazljivosti
med delom z elektricnim orodjem lahko povzrodi resne telesne
poskodbe.

e Uporabljajte osebna zascitna sredstva. Vedno nosite zaséitna
ocCala. Zascitna sredstva kot so zascitna maska proti prahu,
nedrseca zascitna obutev, zascitno pokrivalo, zascita sluha,
odvisno od vrste in uporabe elektricnega orodja, zmanjsujejo
tveganje telesnih poskodb.

e Pazite, da ne pride do nenamernega zagona. Pred priklopom
vti¢a preverite, ali je stikalo v poloZaju za izklop. Ne prenasajte
elektricnega orodja s prstom na stikalu in ne vklapljajte
elektricnega orodja z vklju¢enim stikalom.

¢ Predvklopom elektri¢cnega orodja odstranite vse nastavitvena
orodja in ostale klju¢e. Orodje ali klju¢ na vrteCem se delu
elektricnega orodja lahko povzroci telesne poskodbe.

« Ne nagibajte se prevec in poskrbite za varno stojisce in stalno
ravnotezje. To bo omogocilo boljSe obvladovanje elektricnega
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

e Primerno se oblecite. Ne nosite ohlapnih obladil ali nakita.
Pazite, da z lasmi, obladcili in rokavicami ne pridete v dotik
z gibajo¢imi se deli. Vrteci se deli elektri¢nega orodja lahko
zgrabijo ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.

« Ce je na elektriéno orodje moZno namestiti priprave za
odsesavnje in prestrezanje prahu preverite, ¢e so le-te
pravilno priklju¢ene in pravilno uporabljene. Uporaba priprave
za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogrozenost zaradi
prahu.

SKRBNA UPORABA IN RAVNANJE Z ELEKTRICNIMI ORODJI

« Ne preobremenijujte elektricnega orodja. Uporabite ustrezno
elektricno orodje za vase opravilo. Z ustreznim elektricnem
orodjem boste v okviru njegove zmogljivosti, delo opravili boljSe
in varneje.

o Ne uporabljajte elektricnega orodja c¢e stikalo deluje
nepravilno. Katerokoli elektri¢no orodje, ki ga ni mozno vklopiti
ali izklopiti s stikalom, je nevarno in ga je nujno potrebno
popraviti.

o Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora ali
odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektriéne vti¢nice in/
ali odstranite akumulator. Ta previdnostni ukrep preprecuje
nenameren zagon elektri¢nega orodja.

e Kadar orodja ne uporabljate ga shranjujte na mestu izven
dosega otrok. Ne dovolite uporabe elektricnega orodja
osebam, ki jim njihova uporaba tuja, ali niso prebrale teh
navodil za uporabo. Elektricno orodje v rokah nevescih
uporabnikov je nevarno

o Skrbno vzdrzujte elektricno orodje. Preverite ¢e gibajoci se
deli orodja delujejo brezhibno, ¢e se ne zatikajo, oziroma
Ce kaksen del orodja ni zlomljen ali poSkodovan do te mere,
da bi oviral njegovo delovanje. Pred nadaljnjno uporabo
je potrebno poskodovani del popraviti. Slabo vzdrzevano
elektri¢no orodje je vzrok za Stevilne nezgode..

o Poskrbite da bodo rezilna orodja ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezilna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo in so
bolje vodljiva.

o Elelektri¢no orodje, pribor, nastavke in podobno uporabljajte
v skladu s temi navodili in predpisi za posamezen tip
elektricnega orodja, z upostevanjem delovnih pogojev in
vrste dela, ki ga hameravate opraviti. Uporaba elektricnega
orodja za dela, za katera ni namenjeno, je lahko nevarno pocetje.
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o Popravilo vasega elektricnega orodja lahko opravi samo
usposobljena strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. To bo Se naprej zagotavljalo njegovo
varnost.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA POLIRNIKE

Skupna varnostna opozorila za brusenje z brusnim papirjem,

delo z Zi¢nimi $Cetkami in poliranje

o To elektri¢no orodje se lahko uporablja za brusenje z brusnim
papirjem, brusenje z Zi¢no $cetko, ter poliranje. UpoStevajte
vsa opozorila, navodila, slikovne prikaze in podatke, ki ste
jih prejeli skupaj z elektri¢nim orodjem. Zaradi neupostevnja
spodaj navedenih navodil lahko pride do elektricnega udara,
pozara in/ali tezkih telesnih poskodb.

o To elektricno orodje ni primerno za brusenje in rezanje.
Vrste uporabe, za katere elektri¢no orodje ni predvideno, lahko
ogrozajo varnost in povzrocijo telesne poskodbe.

« Ne uporabljajte obdelovalnega orodja, ki ga proizvajalec za
to elektri¢no orodje ni posebej predvidel in katerega uporabe
ne priporoca. Zgolj dejstvo, da se lahko neko orodje namesti na
stroj, $e ne zagotavlja varne uporabe.

e« Dovoljeno stevilo vrtljajev orodja mora biti najmanj tako
visoko kot maksimalno Stevilo vrtljajev, navedeno na
elektricnem orodju. Orodje, ki se vrti hitreje kot je dovoljeno,
lahko poci in razleti.
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Zunanji premer in debelina orodja morata ustrezati meram
Vasega elektricnega orodja. Napacno dimenzioniraniranega
orodja ni mozno dovolj dobro zavarovati ali nadzorovati.
Vstavna orodja z navojnim vstavkom morajo natan¢no
ustrezati navoju brusilnega vretena. Pri vstavnih orodjih,
ki se montirajo s pomocjo prirobnice, mora premer luknje
vstavnega orodja natan¢no ustrezati premeru prijemala
prirobnice. Vstavna orodja, ki jih ne pritrdite povsem natancno
na elektri¢no orodje, se vrtijo neenakomerno, moc¢no vibrirajo in
lahko vodijo k izgubi nadzora nad orodjem.

Ne uporabljajte poSkodovanega obdelovalnega orodja. Pred
vsako uporabo preglejte brusilne kolute, ¢e se ne luscijo
oziroma Ce nimajo razpok, brusilne kroZnike, ¢e nimajo
razpok oziroma ¢e niso moéno obrabljeni ali izrabljeni, Zicne
$&etke pa, ¢e nimajo zrahljanih ali odlomljenih Zic. Ce pade
elektricno orodje ali obdelovalno orodje na tla, preverite,
¢e ni poskodovano in uporabljajte samo neposkodovano
obdelovalno orodja. Po kontroli in vstavljanju orodja se ne
zadrZujte v ravnini vrteCega se orodja, kar velja tudi za druge
osebe v blizini. Elektricno orodje naj eno minuto deluje z
najvisjim Stevilom vrtljajev. Poskodovano orodje se najveckrat
zlomi med tem preizkusnim ¢asom.

Uporabljajte osebno zascitno opremo. Odvisno od vrste
uporabe si nataknite zasc¢itno masko ¢ez cel obraz, zascito
za o¢i ali zas¢itna ocala. Ce je potrebno, nosite zaséitno
masko proti prahu, zascitne glusnike, zascitne rokavice ali
specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval pred manjsimi delci
materiala, ki nastajajo pri brusenju. O¢ije treba zavarovati pred
tujki, ki nastajajo pri razli¢nih vrstah uporabe naprave in letijo
naokrog. Zascitna maska proti prahu ali dihalna maska morata
filtrirati prah, ki nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje
glasnemu hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od delovnega
obmodja. Vsak, ki stopi na delovho obmodcje, mora nositi
osebno zascéitno opremo. Odlomljeni delci obdelovanca
ali zlomljeni pribor lahko odletijo stran in povzrocijo telesne
poskodbe, tudi izven neposrednega delovnega obmocja.

Ce izvajate dela, pri katerih bi lahko brusilni ali rezalni pribor
zadel ob skrite elektricne vodnike ali ob lastni omrezni
kabel, drzite elektricno orodje samo za izolirane rocaje. Stik
z vodnikom, ki je pod napetostjo, prenese napetost tudi na
kovinske dele elektricnega orodja in povzroci elektri¢ni udar.
OmreZnega kabla ne priblizujte vrte€emu se orodju. Ce
izgubite nadzor nad elektricnim orodjem, lahko orodje prereze
ali zagrabi priklju¢ni kabel, Vasa roka pa zaide v vrtece se orodije.
Ne odlagajte elektricnega orodja, dokler se orodje popolnoma
ne ustavi. VrteCe se orodje lahko pride v stik z odlagalno
povrsino, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Elektricno orodje naj medtem, ko ga prenasate naokrog,
ne deluje. Vrte€e se orodje lahko zaradi naklju¢nega kontakta
zagrabi Vase oblacilo in se zareZe v Vase telo.

Redno Cdistite ventilacijske odprtine VaSega elektricnega
orodja. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika koli¢ina
nabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no nevarnost.

Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini vnetljivih
materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.

Ne uporabljajte pribora, ki za hlajenje potrebujejo tekocino.
Uporaba vode ali drugih tekocin lahko povzroci elektri¢ni udar.

Povratni udarec in ustrezna opozorila
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Povratniudarec je nenadna reakcija, kinastane zaradi zagozdenja
ali blokiranja vrteCega se pribora, na primer brusilnega koluta,
brusilnega kroznika, zicne scetke in podobnega. Zagozdenje
ali blokiranje ima za posledico takoj$njo ustavitev vrteCega
se pribora. Nekontrolirano elektricno orodje se zaradi tega
pospeseno premakne v smer, ki je nasprotna smeri vrtenja
pribora.

Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali zablokira v obdelovancu,
se lahko rob brusilnega koluta, ki je potopljen v obdelovanec,
zaplete vanj in brusilni kolut se odlomi ali povzro¢i povratni
udarec. Brusilni kolut se nato premakne proti uporabniku ali pro¢

od njega, odvisno od smeri vrtenja brusilnega koluta na mestu
blokiranja. Blokirani koluti se lahko pri tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne ali pomanjkljive
uporabe elektricnega orodja. Preprecite ga lahko z ustreznimi
previdnostnimi ukrepi. Navedeni so v nadaljevanju besedila.
Dobro drzite elektricno orodje in premaknite telo in roke v
polozaj, v katerem boste lahko prestregli mo¢ povratnega
udarca. Ce je na voljo dodatni roéaj, ga obvezno uporabljajte
in tako zagotovite najboljSe mozno nadziranje moci povratnih
udarcev ali reakcijskih momentov pri zagonu naprave. Z
ustreznimi previdnostnimi ukrepi lahko uporabnik obvlada mo¢&
povratnih udarcev in reakcijskih momentov.

Nikoli z roko ne segajte v blizino vrtecega se pribora. V
primeru povratnega udarca se lahko orodje premakne ¢ez Vaso
roko.

Ne priblizujte telesa podrocju, v katerega se lahko v primeru
povratnega udarca premakne elektricno orodje. Povratni
udarec potisne elektri¢no orodje v smer, ki je nasprotna smeri
premikanja brusilnega koluta na mestu blokiranja.

Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih in
podobnih povrsinah. Prepredite, da bi orodje odskocilo od
obdelovanca in se zagozdilo. Vrtece se orodje se v kotih, na
ostrih robovih ali ¢e odsko¢i, zlahka zagozdi.To povzroci izgubo
nadzora ali povratni udarec.

Ne uporabljajte veriznih ali nazobcanih Zaginih listov. Ta
pribor pogosto povzro¢ povratni udarec ali izgubo nadzora nad
elektri¢nim orodjem.

Posebna opozorila za brusenje z brusnim papirjem

Ne uporabljajte prevelikih listov brusnega papirja, temvecé
upostevajte podatke proizvajalca o velikosti brusnega papirja.
Brusni listi, ki segajo Cez brusilni kroznik, lahko povzrocijo
telesne poskodbe ali pa blokiranje in trganje brusnega lista
oziroma povratni udarec.

Posebna opozorila za poliranje

Polirna kapa ne sme imeti nobenih opletajo¢ih delov, kar
Se posebno velja za pritrdilne trakove. Pritrdilne trakove
spravite ali skrajSajte. Opletajoci pritrdilni trakovi, ki se vrtijo
skupaj s polirno kapo, lahko zagrabijo Vase prste ali se zapletejo
v obdelovanec.

Posebna opozorila za delo z Ziénimi S¢etkami

Upostevajte dejstvo, da Zicna S$cetka tudi med obicajno
uporabo izgublja kos$cke Zice. Zic zato ne preobremenjujte s
premoc¢nim pritiskanjem na Séetko. KoScki Zice, ki letijo stran,
lahko zelo hitro prodrejo skozi tanko oblacilo in/ali koZo.

Ce je za delo priporoéljiva uporaba $&itnika, prepredéite, da bi
se $Citnik in Ziéna $¢etka dotikala. Premer kroZnih in loncastih
Ziénih S¢etk se lahko zaradi pritiskanja nanje in zaradi delovanja
centrifugalnih sil poveca.

Dodatna opozorila

Obvezno uporabljajte zascitna ocala

Za iskanje skritih instalacijskih vodov uporabljajte ustrezne
iskalne naprave. Stik z elektricnim vodom lahko povzrodci
pozar ali elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok
za eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzroci
materialno Skodo ali elektri¢ni udar.

Za obdelovanje kamna ali betona uporabite sesalnik za prah.
Izvedba sesalnika mora ustrezati zahtevam za odsesavanje
kamnitega prahu. Uporaba odsesovalnih naprav zmanjsuje
ogrozenost zdravja zaradi prahu.

Ce bi pri delu lahko nastajal zdravju $kodljiv, gorljiv ali
eksploziven prah, poskrbite za ustrezne zascitne ukrepe.
Nekatere vrste prahu so kancerogene. Nosite masko za za&¢ito
proti prahu in ¢e je mozna prikljucitev, uporabljajte napravo za
odsesavanje prahu in ostruzkov.

Pritrdite obdelovanec. Obdelovanec bo proti premikanju bolje



zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s primezem, kot e bi ga
drzali z roko.

« Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest. Azbest povzroca
rakasta obolenja.

e Delovno mesto naj bo vedno cisto. Posebno nevarne so
mesanice materialov. Prah lahkih kovin je vnetljiv in lahko
eksplodira.

Spostovani kupec!

Pozdravljamo vas nakup elektricnega ro¢nega orodja podjetja
Perles.

V  primeru kakrsnihkoli vprasanj glede nasih izdelkov, vam
priporo¢amo, da se obrnete na nase strokovnjake iz prodajnega
in servisnega oddelka, ki vam bodo svetovali in s katerimi boste
skupaj poiskali pravilne odgovore na zastavljena vprasanja.

TEHNICNI PODATKI

Kotni polirnik KP316l
Nazivna mo¢ W 1600
Nazivna napetost V 230-240
St.vrtljajev v prostem teku 1/min 450-2100
Maks. premer vpenjalne plosce mm 150
Navoj brusilnega vretena M 14
Masa kg 2,4
E‘g/oré\?lnbsrlfg lﬂ)?ﬂ]éenje m/s? 13,2
Negotovost K m/s? 15
Nivo zvoCnega tlaka L , dB(A) 94
Nivo hrupa L, dB(A) 107
Negotovost K dB(A) 3
Zascitni razred @ Il

Podatki o hrupu in vibracijah

Merilne vrednosti izdelka so navedene v tabeli »Tehni¢ni Podatki«.
Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z EN 60745.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izrac¢unajo v skladu z EN 60745.

Podane vrednosti nivoja vibracij in hrupa v teh navodilih so bile
izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po EN
60745 in se lahko uporabljajo za medsebojno primerjavo elektri¢nin
orodij. Primerne so tudi za zacasno oceno oddajanja tresljajev in
hrupa.

Navedeni nivo tresljajev in vibracij predstavlja glavno uporabo
elektricnega orodja. Ce pa se elektricno orodje uporablia z
drugacnim orodjem ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo
hrupa in vibracij odstopa. To lahko obremenjenosti s hrupom in z
vibracijami med dolo¢enim obdobjem uporabe obdutno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in z vibracijami
morate upostevati tudi tisti Cas, ko je napravaizklopljena, ali pa tece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost s hrupom in z
vibracijami preko celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika naprave
pred vplivi vibracij, npr. vzdrzevanje elektri¢cnega orodja in orodja,
segrevanje rok, organizacija poteka dela.

RAZLAGA SIMBOLOV

Obvezno preberite navodila za varno delo ter splosna
navodila za varno delo.

Ce pri delu nastaja prah, obvezno uporabljajte za3&itno
masko.

Nosite zas¢itna ocala.
Nosite za&¢ito sluha.
Dvojna izolacija orodja.

Opozorilo za izpostavljenost nevarnosti posSkodb oseb ali
predmetov.

Opozorilo za izpostavljenost nevarnosti elektricnega
udara.

Znak za oznacevanije loCenega zbiranja EE opreme.

PO

OPIS SLIK

Slika
vodilni ¢ep z izvrtino za pritrditev rocaja
zgornji pomozni rocaj

vijak za pritrditev zgornjega rocaja (2x)
zaklepni gumb vretena

glavni roc¢aj

vklopna rocica stikala

stranski antivibracijski pomozni roc¢aj
Slika
Slika
Slika

Vklop orodja in izklop orodja

MozZne postavitve stranskega rocaja
PoloZaj gumba za regulacijo Stevila vrtljajev
Gumb za nastavljanje vrtljajev

Slika Dodatni pribor

podlozni kroznik za samopritrjevanje*
samopritrdilne polirne pene*

penasti podlozni kroZnik za samopritrjevanje*
pribor za poliranje - ov¢ja volna*

podloZni kroznik s polnilom za samopritrjevanje*

samopritrdilni brusni papirji za lak, kit, barvo*

SNCRONCRORERO) - JOR - X - A - AORCNORCRORCROR

Schleifpapiere zum Selbstbefestigen fur Lack,
Kitt, Farbe*

lon¢ena jeklena krtaca*

SRS

krtaca za krtacenje lesa — obdelava le z nizkimi
vrtljaji*

®©

prirobnica*
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upogljiv nylon podlozni kroznik*
prirobna matica*

kljuc*

®®O®

brusni papirji razli¢nih zrnatosti*

* Prikazani ali navedeni pribor ni v standardnem obsegu dobave.

PRILOZENI PRIBOR

« Stranskirocaj
o Imbus kljuc¢

DODATNI PRIBOR

Vedno uporabljajte originalni Perles dodatni pribor.

NAMENSKA UPORABA ORODJA

Polirnik je profesionalno elektricno orodje, namenjeno poliranju
kovin, kamna in betona. Z uporabo ustreznega pribora lahko stroj
uporabljamo tudi za grobo in fino brusenje ter krtacenje brez
uporabe vode.

PRIPRAVA ORODJA ZA DELO

A
/'\ Pred katerimkoli posegom na orodju izvlecite vti¢ iz
[/_e \ vtiCnice!

Namestitev zgornjega pomoznega rocaja o

« Pomoznirocaj @ je naceloma ze montiran na stroju!

« Namestite pomozni rocaj @ PriloZena vijaka @ namestite v
zanju predvideno leZi$&e in ju privijte s prilozenim imbus klju¢em
6.

Namestitev stranskega pomoznega rocaja e

Odstranite zgornji pomozni rocaj @ Privita vijaka odvijte s
prilozenim klju¢em imbus 6 in v eno od teh dveh (poljubno) lukenj s
primernim momentom privijte stranski antivibracijski pomoznirocaj.

Montaza / demontaZa orodja
— aretirajte vreteno z gumbom ;
— navojno mesto priloZzenega pribora nastavite na predvideno
mesto in ga ro¢no privijte, da ¢vrsto naleze na rob gredi;
— demontazo opravite v obratnem vrstnem redu.

« Pred uporabo stroja se prepriajte o prostem vrtenju orodja.
« Ne namescajte orodja z uporabo adapterjev ali reducirnih
elementov.

DELOVANJE

/\ Pred pricetkom dela preberite prilozeno varnostno
| navodilo da boste preprecili poskodbe pri delu z

— orodjem.

Napetost vira elektricne energije se mora ujemati s
podatki z napisne tablice.

Zagon

e Vklop orodja: Stikalo vklop/izklop (I / 0) vklopite s pomikom
gumba naprej, slika 9
Pri vklopu morate orodje drzati trdno.

« Aretacija stikala: Gumb stikala pomaknite naprej in na prednjem
delu pritisnite navzdol, da se zaskoci.

« Izklop: Gumb stikala vklop/izklop (slika e) pritisnite na zadnjem
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delu. Gumb se povrne v izhodni poloZaj 0.
! Elektriécno orodje izklopite Sele potem, ko pribor ni ve¢ v
dotiku z obdelovancem

Delovanje elektronike

Orodje je opremljeno z elektroniko, ki ima sledece funkcije:

« Omejuje zagonski tok in s tem omogoCa zagon orodja brez
sunkov. Motor po vklopu ne steCe sunkovito, polno Stevilo
vrtljajev doseze po ¢asu dveh sekund. Z delom se lahko pri¢ne
po preteku tega Casa.

« Zagotavlja, da se Stevilo vrtljajev orodja pod obremenitvijo ne
zmanjsa in tako omogoca enakomernejse delo.

« Prepreduje nekontroliran zagon orodja. Ce je stikalo Ze v
vkloplijenem polozaju preden se orodje priklju¢i na omrezje ali e
je med delom prislo do motenj (izpad in ponovna vzpostavitev)
elektri¢ne energije v omreZju, orodje ne bo delovalo. Z izklopom
in ponovnim vklopom stikala bo orodje delovalo normalno.

« Varuje pred preobremenitvijo in pregretjem motorja. Ob

kratkotrajni visoki ali dolgotrajni nizki preobremenitvi orodja
vgrajena elektronika omeji delovanje orodja z zniZzevanjem
njegovih vrtljajev. Z izklopom in ponovnim vklopom stikala bo
orodje delovalo normalno.
Pogosto delovanje te omejilne funkcije pomeni, da orodje
prekomerno preobremenjujemo in da lahko pride do okvare
motorja oziroma do skrajSanja Zivljenske dobe orodja.
Priporo¢amo, da orodje obremenjujete tako, da ne bo prihajalo
do izklapljanj, s ¢imer ga boste obvarovali. Svetujemo, da v
primeru nekaj zaporednih omejilnih funkcij orodje vsaj eno
minuto ohlajate v prostem teku.

« Regulacija Stevila vrtljajev omogoca nastavitev razlicnih vrtljajev
z gumbom (@), slika @. Pri nizkih nastavitvah vrtljajev je tudi
moc¢ orodja manjSa, kar omogoca izvajanje samo nekaterih del.
Poleg tega zaradi varovanja motorja pri nizkih vrtljajih deluje
omejilna funkcija pri manjsih moceh.

Nastavljanje Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev nastavljamo s potenciometrom .

Stevilo vrtljajev je pri polirniku nastavljivo od 450 min-' do 2100 min-
. NiZjemu &tevilu vrtljajev elektri¢nega orodja ustreza nizje Stevilo
na potenciometru. ZviSanje Stevila vrtljajev dosezemo z vrtenjem
gumba v levo.

Oznaka na potenciometru Stevilo vrtljajev na polirniku
1 450
600
1000
1450
1900

2100

O[O~ W N

Delo z orodjem

! Pred uporabo orodja preverite, Ce je brusna / polirna plosc¢a
pravilno namescena in pritrjena na orodju ter jo pustite
neobremenjeno te¢i 60 sekund v polozaju varnem za
uporabnika

1 Ce se pojavijo moénejée vibracije ali zaznate kakr$nekoli
nepravilnosti pri teku, orodje takoj izkljuCite in montirajte
drugo brusno / polirno plo$éo. Ce se stanje ne izboljsa,
odnestite orodje na pooblasceni servis.

! Pritrdite obdelovanec.

Polirnik morate pri delu popolnoma obvladovati. Z delom lahko

pri¢nete Sele, ko plo§¢a doseze polno Stevilo vrtljajev.

Pretirano pritiskanje med delom ne izboljSuje kakovosti dela niti

hitrosti njegove izvedbe. Vodi le do prehitre okvare izdelka in

skrajSanja njegove Zivljenjske dobe.

! Pri morebitni blokadi, orodje takoj izklopite ter izvlecite vti¢
iz vtinice. Z delom nadaljujte Sele, ko ste odpravili vzrok



nastanka blokade.

! Pri delu nikoli ne zapirajte zra¢nih rez na motorskem ohisju.
Zapiranje rez povzrocCi pregrevanje motorja in poskodbo
izdelka.

Ob uporabi polirnega pribora skupaj s pasto lahko za razmazanje

paste uporabimo funkcijo stroja - postopen zagon.

Polirni pribor in obdelovanec se med delom zelo segrejeta. Ne

dotikajte se jih takoj po koncanem delu. Po¢akajte da se ohlade.

VZDRZEVANJE IN SERVISIRANJE
A f} iF;r\e;gé(:itce;imkoli posegom na orodju izvlecite vti¢

VzdrZevanje in nega

- Orodje ne potrebuje posebne nege, vendar je treba po
dolo¢enem casu kontrolirati dele, ki so podvrzeni obrabi pod
normalnimi obratovalnimi pogoji. Sem sodi kontrola in menjava
krtack ter maziva v reduktorskem ohisju. Ta opravila prepustite
pooblas¢enemu servisu.

! Orodje in priklju¢éni kabel naj bosta vedno cCista. PovrsSino
izdelka cistite z mehko krpo.

! Potrebno je redno cCiS¢enje ventilatorskih rez. To storite s
krtaco ali izpihajte s stisnjenim zrakom.

! Uporaba gospodinjskih ¢istil, ki vsebujejo bencin,
trikloretilen, amonijak in kloride ni dopustna. Te snovi
razjedajo in poskodujejo plasti¢ne dele orodja.

Servisiranje

!V primeru elektricne ali mehanske okvare izrocite orodje v
popravilo v eno od uradno registriranih servisnih delavnic
Perles. Vsako samostojno poseganje v orodje je nevarno.

! Vsako popravilo orodja pri nepooblascenih servisih izvajate
na lastno odgovornost.

! Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate
nadomestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti pooblasc¢en
servis Perles.

Servisne risbe in informacije o rezervnih delih ter naslove servisov

poiscite na na: www.perles.com

SPLOSNE INFORMACIJE O
GARANCUJI

Garancija se nudi v skladu z zakonskimi dolodili, ki veljajo v
posamezni drzavi.

V garancijsko popravilo ne sodijo:

— redno vzdrZevanje,

— potrosni material (menjava krtack, mazanje, itd),

— prilozeni pribor,

— poskodbe zaradi nepravilne uporabe,

— poskodbe zaradi neuporabe originalnega pribora,

— poskodbe zaradi normalne obrabe in

— poskodbe zaradi preobremenitve.
V primeru okvare orodja, odnesite le-to v najblizji pooblasceni
servis. Orodja ne razstavljajte sami!

Garancijske pogoje in spisek servisov boste nasli na garancijskem
listu.

RAVNANJE Z ODPADKI IN
VAROVANJE OKOLJA

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba reciklirati
na okolju prijazen nacin.

! Elektricnega orodja ne odstranjujte s hiSnimi
odpadki.

Samo za drzave EU

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaji, je treba elektri¢no orodje ob
koncu njegove Zivljenjske dobe, zbirati lo¢eno in ga
predati v postopek, okolju prijaznega recikliranja.
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OPCA SIGURNOSNA UPOZO-RENJA ZA
ELEKTRICNE ALATE

UPOZORENJE! Treba proditati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi posStivale napomene o sigurnosti i upute to
bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

>

SACUVAJTE SVE NAPOMENE O SIGURNOSTI | UPUTE ZA
BUDUCU PRIMJENU!

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat” odnosi se na
elektricne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije (bez
mreznog kabela).

SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

e Radno podrucje mora biti Cisto i dobro osvijetljeno. Neuredeno
i tamno podrucje moze biti uzrok nesrece.

o Elektricnim alatom ne radite u podrucju gdje zbog prisutnosti
lako zapaljivih tekucina, plinova ili prasine postoji opasnost
od eksplozije. Za vrijeme pogona elektri¢cnog ru¢nog alata
dolazi do iskrenja, koje moZe uzrokovati zapaljenje prasine ili
para.

e Za vrijeme rada sa elektricnim ruénim alatom ne dozvolite
djeciiostalim prisutnim osobama kretanje uradnom podrucju.
Takve smetnje mogu uzrokovati smanjenje koncentracije i
gubitak nadzora nad obavljanjem rada.

ELEKTRICNA SIGURNOST

o Utika¢ elektri€nog ru¢nog alata mora odgovarati mreznoj
utiénici. Nikada i zbog nijednog razloga ne preradujte utikac.
Ne upotrebljavajte nikakve adaptere kod uzemljenih ru¢nih
alata. Originalni utikac¢i i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
opasnost od udara struje.

e lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao Sto
su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Ako je vasSe tijelo
uzemljeno, povecava se opasnost od udara struje.

o Ne izlazZite elektri¢ni alat utjecaju kise ili vlage. Voda u
elektricnom alatu povecava opasnost od elektri¢nog udara.

e S prikljuénim kabelom postupajte pazljivo. Nikada ne
upotrebljavajte prikljuéni kabel za noSenje, vucu ili
isklju€ivanje ru¢nog alata. Kabel ne izlazite utjecaju topline,
ulja, os$trim rubovima i pokretnim dijelovima. Osteceni ili
zamotani kablovi povecavaju opasnost od elektri¢cnog udara.

e Kod uporabe elektricnog alata na otvorenom Kkoristite
produzni kabel koji odgovara vanjskoj upotrebi. Upotreba
kabela, koji odgovara vanjskoj upotrebi, smanjuje opasnost od
elektri¢nog udara.

e Ako se ne moze izbjec¢i uporaba elektricnog alata u vlaznoj
okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom
zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opasnhost od
elektri¢nog udara.

SIGURNOST LJUDI

e Zavrijeme rada s elektricnim alatom budite oprezni, gledajte
Sto radite i radite razumno. Ne koristite elektri¢ni alat, ako ste
umorni ili pod utjecajem alkohola, lijekova ili droga. Trenutak
nepaznje kod rada s elektri¢nim alatom moze uzrokovati ozbiljne
tjelesne povrede.

e Upotrebljavajte zastitha sredstva. Uvijek nosite zastitne
naocale. Zastitna sredstva kao $to su zastitna maska protiv
prasine, neklizajucu zastitnu obucu, zastitno pokrivalo za glavu
ili za zastitu sluha, koristenje zastitnih sredstava u odgovaraju¢im
uvjetima smanjuje osobne ozljede.

¢ lIzbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego S$to cete
utaknuti utika¢ u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju, provjerite
je li elektricni alat iskljuéen. Ako kod nosSenja elektricnog
alata imate prst na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na
elektri¢no napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

e Prije ukljucenja elektricnog alata uklonite sve kljuCeve za
podesavanje i ostale kljuéeve. Klju¢ na rotiraju¢em dijelu
elektri¢nog alata moze uzrokovati tjelesnu ozljedu.

« Ne krecite se previSe. Za vrijeme rada zauzmite stabilan poloZaj
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i stojte na stabilnoj ¢vrstoj podlozi. To ¢e omoguditi bolji nadzor
elektricnog alata u neocekivanim situacijama.

e Obucite se odgovarajuce. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit.
Pazite, da kosom, obuc¢om i rukavicama ne dodete u dodir s
pokretnim dijelovima. Rotirajuci dijelovi elektricnog alata mogu
zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

o Ako elektri¢ni alat ima priklju¢no mjesto za usisavac prasine,
koristite ga i pobrinite se za pravilno priklju¢enje. Upotreba
takvih dodataka smanjuje Stetne utjecaje prasine.

BRIZLJIVA UPORABA | OPHODENJE S ELEKTRICNIM ALATIMA

o Ne preopterecujte elektricni alat. Upotrebljavajte pravi
elektri¢ni alat za vas rad. Pravi alat ¢e bolje i sigurnije obauviti
rad, jer je i i konstruirano za tu svrhu.

¢ Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat ako prekidac¢ za ukljucenje i
isklju¢enje ne radi. Bilo koji ru¢ni alat, koji nije moguce upravljati
prekidacem opasan je i potrebno ga je odmah popraviti.

e lzvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-bateriju
prije podesSavanja uredaja, zamjene pribora ili odlaganja
uredaja. Ovim mjerama opreza izbjedi ¢e se nehoticno
pokretanje elektri¢nog alata.

o Kada alat ne koristite ¢uvajte ga na mjestima izvan dohvata
djece. Ne dozvolite upotrebu alata osobama, koje nisu
upoznate s uporabom alata i s ovim uputama. Elektri¢ni alat u
rukama nestrucnih korisnika je opasan.

e Odrzavanje ruc¢nih alata. Provjerite moguce neprecizno
podesavanje ili lose pri¢vrééenje pokretnih dijelova,
predvidite moguénost lomova i ostalih uvjeta, koji utjec¢u na
rad ruénog alata. Pokvareni elektri¢ni alat mora prije uporabe
biti popravljen. Veliki broj nesre¢a uzrokuje loSe odrZavan
elektri¢ni alat.

e Pobrinite se da je alat za rezanje ostar i Cist. Vodenje
elektri¢nog alata s odgovarajuc¢e odrzavanim i ostrim rezacima
je lakse.

o Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor, nastavke,... u skladu
s ovim uputama i s nacinom, predvidenim za pojedini tip
elektricnog alata, uzimajuéi u obzir radne uvjete i radni
postupak. Upotreba elektricnog alata za radove, za koje nije
namijenjen, moZze biti opasna.

SERVIS

o Vas elektri¢ni alat morate servisirati kod ovlastenog servisera
i upotrebljavati samo originalne zamjenske dijelove, $to ¢e
doprinijeti daljnjoj sigurnosti vaseg elektricnog aparata.

UPUTE ZA SIGURNOST BRUSILICE ZA POLIRANJE

Zajednicke upute za sigurnost za brusenje brusnim papirom, za

radove sa zi¢anim ¢etkama i za poliranje

e Ovaj elektri¢ni alat treba koristiti kao brusilicu za brusenje
brusnim papirom, Zi¢anu cetku i brusilicu za poliranje.
Postujte sva upozorenja, upute, slikovne prikaze i podatke,
koje ste dobili skupa sa elektri¢nim alatom. Zbog nepostivanja
dolje navedenih uputa moze doci do elektri¢cnoga udara, pozara
i/ili teskih tjelesnih ozljeda.

e Ovaj elektricni alat nije prikladan za brusenje i rezanje
brusenjem. Vrste uporabe, za koje elektri¢ni alat nije namjenjen,
mogu ugroziti sigurnost i prouzroditi tjelesne ozljede.

+ Ne upotrebljavajte alat za obradu za koju ga proizvodac nije
namijenio i ¢iju uporabu ne preporuc¢a. Unato¢ tome $to se
odredeni alat ili pribor mogu prikljuciti na stroj, to jo$ uvijek ne
jamci sigurnu uporabu istog.

« Dopusteni broj okretaja alata mora biti najmanje toliko visok
kao maksimalni broj okretaja, naveden na elektricnom alatu.
Alat, koji se okrece brze nego sto je dopusteno, moze puknuti i
razletjeti se.

e Vanjski promjer i debljina alata moraju odgovarati mjerama
Vasega elektricnoga alata. Krivo dimenzionirane alate se ne
moze dovoljno dobro osigurati i nadzirati.

o Alati za obradu s navojnim umetkom moraju to¢no odgovarati
navoju brusnog vretena. Alati za obradu koji se montiraju
pomocu prirubnice, promjer perforacije alata za obradu mora
odgovarati promjeru stezanja prirubnice. Alati za obradu koji



se ne pri¢vrsc¢uju toéno na elektri¢ni alat, okrecu se nejednoli¢no,
jako vibriraju i mogu dovesti do gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Ne upotrebljavajte oStec¢ene alate za obradu. Prije svake
uporabe pregledajte brusne plo¢e, da nisu puknute,
brusne tanjure, da nemaju raspuklina odnosno da nisu
previSe potroseni a zicane cetke, da nemaju smeksanih ili
odlomljenih Zica. Ako elektri¢ni alat ili alat za obradu padne
na tlo, provjerite da nisu osSteceni i upotrebljavajte samo
neostecene alate za obradu. Nakon kontrole i zaustavljanja
alata se ne zadrzavajte u ravnini alata koji se jo$ uvijek
okrece, $to vrijedi i za druge osobe u blizini. Elektri¢ni alat
neka jednu minutu radi s najviS§im brojem okretaja. Osteceni
alat se najcesce slomi u tom probnom vremenu.
Upotrebljavajte osobnu zastithu opremu. Ovisno o vrsti
uporabe stavite si zastitnu masku preko cijelog lica, zastitu
za oci ili zastitne naocale. Ako je potrebno, nosite zastitnu
masku protiv prasine, zastitne slusalice, zastitne rukavice
ili specijalnu pregacu, koja ¢e Vas zastititi pred manjim
dijelovima materijala, koji nastaju prilikom brusenja. OCi je
potrebno zastititi pred prasinom koja leti unaokolo a koja nastaje
prilikom razli¢itih vrsta uporabe alata. Zastitna maska protiv
prasine ili diSna maska moraju filtrirati prasinu, koja nastaje
prilikom uporabe. Preduga izloZenost glasnom radu alata moze
imati za posljedicu gubitak sluha.

Pazite, da druge osobe budu sigurno udaljene od radnog
podrucja. Svatko, tko stupi na radno podrucje, mora nositi
osobnu zastithu opremu. Odlomljeni komadi¢i materijala
koji obradujemo ili slomljeni pribor mogu odletjeti i prouzroditi
tijelesne ozljede i izvan neposrednoga radnoga podrucja.

Ako izvodite radove, kod kojih bi brusni ili rezni pribor mogao
pogoditi u skrivene elektricne kablove ili u vlastiti mrezni
kabel, drzite elektri¢ni alat samo za izolirane rucke. Dodir s
kablom, koji je pod naponom, prenosi napon i na metalne dijelove
elektricnoga alata i moze prouzroditi elektri¢ni udar.

MrezZni kabel ne priblizavajte alatu koji se okrecée. Ako izgubite
nadzor nad elektri¢nim alatom, alat moZe prerezati ili zahvatiti
priklju¢ni kabel kao i Vasu ruku.

Ne odlazite elektricni alat, dok se alat u potpunosti ne
zaustavi. Alat koji se joS uvijek okre¢e moze dodi u dodir sa
povrsinom za odlaganje, zbog ¢ega mozete izgubiti nadzor nad
elektriénim alatom.

Neka elektri¢ni alat, kada ga prenosite unaokolo, ne radi. Alat
koji radi moZe zbog kontakta zahvatiti Vasu odjecu i zarezati se
u Vase tijelo.

Redovito Cistite ventilacijske otvore VasSega elektricnoga
alata. Ventilator motora povlaci u kuciste prasinu, a velika
koli¢ina nakupljene prasine moze biti uzrok za elektri¢ni udar.
Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat u blizini zapaljivih materiala.
Ti materijali se zbog iskrenja mogu zapaliti.

Ne upotrebljavajte pribor koji za hladenje zahtijeva tekucinu.
Uporaba vode ili drugih tekuéina moze prouzroditi elektri¢ni
udar.

Povratni udarac i potrebna upozorenja

Povratni udarac je iznenadana reakcija, koja nastaje zbog
blokiranja rotiraju¢eg pribora, na primer brusne ploce, brusnoga
tanjura, zicane cetke i slicno. Blokiranje ima za posljedicu
trenutno zaustavljanje pribora koji se okrece. Nekontrolirani
elektriéni alat se zbog toga pomakne u smjer koji je suprotan
smjeru okretanja pribora.

Ako se na primjer brusna ploc¢a zaglavi ili zablokira u materijalu
koji obradujete, rub brusne ploce koja je u materijalu moze se
zaplesti u njega i brusna plo¢a ¢e se odlomiti ili prouzroditi
povratni udarac. Brusna plo¢a se nakon toga pomakne prema
korisniku ili smjeru suprotno od njega, ovisno o smjeru okretanja
brusne plo¢e na mjestu blokiranja. Blokirana plo¢a se moze u
tom slucaju i slomiti.

Povratni udarac je posljedica krive ili slabe uporabe elektricnoga
alata. Sprijeciti ga moZete sa postivanjem sigurnosnih pravila.
Navedena su u nastavku teksta.

Cvrsto drzite elektriéne alate i pomaknite tijelo i ruke u

poloZaj, u kojem cete modi kontrolirati snagu povratnog
udarca. Ako imate dodatnu rucicu, obvezno ju upotrebljavajte.
Na taj nacin je najbolje moguce nadziranje snage povratnih
udaraca ili reakcijskih momenata prilikom pokretanja alata.
Sa postivanjem sigurnosnih pravila korisnik lakse kontrolira
snagu povratnih udaraca i reakcijskih momenata.

Nikada sa rukom ne sezite u blizinu rotiraju¢ega pribora. U
slucaju povratnoga udarca se alat moze pomaknuti preko Vase
ruke.

Ne pribliZavajte tijelo podrucju u kojem se moze, u slucaju
povratnoga udarca, pomaknuti elektri¢ni alat. Povratni udarac
pomakne elektri¢ni alat u smjer koji je suprotan smjeru pomicanja
brusne plo¢e na mjestu blokiranja.

Posebno sigurno radite u kutovima, na oS$trim rubovima
i sliénim povrSinama. Sprijecite alat da nebi odskocio od
materijala koji obradujete i da se ne zaglavi. Alat koji rotira u
kutovima, na ostrim rubovima ili ako odskoci, se moze zaglaviti.
To moze prouzroditi gubitak nadzora nad alatom ili povratni
udarac.

Ne upotrebljavajte lanc¢ane ili zubcaste listove pila. Taj
pribor ¢esto prouzroci povratni udarac ili gubitak nadzora nad
elektri¢nim alatom.

Posebna upozorenja za brusenje s brusnim papirom

Ne upotrebljavajte prevelike listove brusnoga papira, StoviSe
postujte podatke proizvodaca o veli¢ini brusnoga papira.
Brusni listovi, koji seZzu preko brusnoga tanjura, mogu prouzroditi
tijelesna ozljede ili blokiranje/trganje brusnoga lista odnosno
povratni udarac.

Posebne upozorenja za poliranje

Ne dopustite labave dijelove haube za poliranje, osobito
uzice za pri¢vr$cenje. Uzice za pri¢vr§éenje na odgovarajuci
nacin smjestite ili skratite. Ovakve labave uzice koje rotiraju
mogle bi zahvatiti vase prste ili izradak.

Posebna upozorenja za rad sa zi¢anim ¢etkama

PoStujte to da Zi¢ana ¢etka i u obi¢noj uporabi gubi komadice
Zice. Zice zato ne preopteredujte s pretjeranim pritiskanjem
na Cetku. Komadici Zice koji lete, se mogu vrlo brzo probiti kroz
tanku odjecu i/ili kozu.

Ako je za rad preporucana uporaba Stita, sprijecite, da se Stit
i zicana Cetka dodiruju. Promjer kruznih i lonc¢astih zi¢anih Cetki
se moze zbog pritiskanja na njih i zbog djelovanja centrifugalnih
sila povecati.

Dodatna upozorenja

Obvezno upotrebljavajte zastitne naodale

Za trazenje skrivenih instalacijskih kablova upotrebljavajte
pripadajuce naprave. Kontakt s elektricnim kablom moze
prouzrociti pozar ili elektri¢ni udar. Oste¢enja na plinovodu
mogu biti uzrok za eksploziju, a prodor u vodovodnu mrezu
moze prouzrociti materijalnu Stetu ili elektri¢ni udar.

Za obradu kamena ili betona upotrijebite usisivac za prasinu.
Izvedba usisivaca mora odgovarati zahtjevima za usisavanje
kamene prasine. Upotreba usisivaca smanjuje ugroZzenost
zdravlja zbog prasine.

Ako bi pri radu mogla nastajati zdravlju skodljiva, gorljiva ili
eksplozivna prasina, pobrinite se za odgovaraju¢e zastitne
mjere. Neke vrste prasine su kancerogene. Nosite masku za
zastitu protiv prasine i ako je mogu¢ priklju¢ak, upotrebljavajte
napravo za usisavanje prasine.

Ucvrstite materijal kojeg obradujete. Materijal kojeg obradujete
¢e protiv pomicanja biti bolje osiguran sa stegama ,nego da ga
drzite s rukom.

Ne obradujte materijal, koji sadrzi azbest. Azbest prouzrokuje
kancerogena oboljenja.

Radno mjesto neka bude uvijek Cisto. Posebno opasne su
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mjesavine materijala. Prasina lakih metala je zapaljiva i moze
eksplodirati.

Postovani kupce!

Cestitamo na va$oj kupnji elektrinog ruénog alata poduzeca
Perles.

U slucaju bilo kakvih pitanja, nejasnoca ili nedoumica glede nasih
proizvoda preporu¢amo Vam da se obratite na nase strucnjake iz
prodajnog i servisnog odjela koji ¢e vam dati savjet i s kojima cete
moci zajedno potraZiti pravilne odgovore na postavljena pitanja.

TEHNICKI PODACI

Kutni polirnik KP316lI
Nazivna snaga W 1600
Napon V 230-240
Broj okretaja u praznom hodu 1/min 450-2100
Maks. promjer podlozne ploce mm 150
Navoj vretena M 14
TeZina kg 2,4
PouTSineko bt ssehie ms’ 13,2
Nesigurnost K m/s? 1,5
Visina zvuénog tlaka L , dB(A) 94
Visina buke L, dB(A) 107
Nesigurnost K dB(A) 3
Zastitni razred @ Il

Podaci o buci i vibracijama

Mjerne vrijednosti za proizvod navedeni su u tablici ,Tehnicki
Podaci".

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745.

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745.

Dobivene vrijednosti nivoa vibracija i buke u ovim uputstvima su
bile izmerjene u skladu s standardiziranim mjernim postupkom po
EN 60745 te se mogu upotrebljavati za medusobnu usporedbu
elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu procjenu emisije
vibracija i buke.

Navedena razina vibracija i emisijska vrijednost buke predstavljaju
glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi
za druge primjene s radnim alatima koji odstupaju od navedenih ili
se nedovoljno odrzavaju, razina vibracija i emisijska vrijednost buke
mogu odstupati. Na taj se na¢in moze osjetno povecati emisija
vibracija i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Za tocnu procjenu emisija vibracija i buke trebaju se uzeti u obzir i
vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio, ali se zapravo
nije koristio. Na taj se nac¢in moze osjetno smanijiti emisija vibracija i
buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja vibracija kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

TUMACENJE SIMBOLA

Obavezno proditajte uputstva za siguran rad i opsta
uputstva za siguran rad.

@ Ako se prilikom rada stvara prasina obavezno koristite
zastitnu masku.
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o Nosite zastitne naocale.

Nosite zastitu za sluh.

Dvostruka izolacija alata.

Upozorenje zbog izlozenosti opasnosti osoba ili predmeta.

Upozorenje zbog izlozenosti opasnosti elektri¢cnom udaru.

Znak za odvojeno sakupljanje otpadne elektricne i
elektronske opreme.

M > >Ee e

OPIS SLIK

Slika
glavni ¢ep sa urezom za pricvrécenje dréke
gornja pomoc¢na rucka

vijak za pri¢vrscéenje polukruzne drske (2x)
gumb za blokadu vratila

glavna drska

rucka prekidaca za ukljucivanje

Boc¢na rucka

Slika
Slika
Slika

Ukljucenije i iskljucenje alata

Moguce postavke vanjske rucke

PoloZaj dugmeta za regulaciju broja okretaja
Dugme za regulaciju broja okretaja

Slika Dodatni pribor

podloZna ploCa za samopri¢vrscivanje*
samopri¢vrsc¢ujuce brtvene pjene za poliranje*
pjenasta podloZzna plo¢a za samopri¢vrééivanje*
pribor za poliranje - ov¢ja vuna*

podlozna ploca s punilom za samopri¢vrscivanje*
samopri¢vrscujudi filc za poliranje*
samopri¢vrscéujuci brusni papir za lak, kit, boju*

keramicka Celi¢na Cetka*

ORSRORGRCRGRORONOR - JOR - X X AORORORCRORONOR

Cetka za Cetkanje drva — obrada samo pri niskim
okretajima*

prirubnica*
savitljivi podlozni tanjur od nylona*
prirubna matica*

kljuc*

SRSRORORO

brusni papir razli¢itih gradacija*

* Prikazan ili navedeni pribor nije uklju¢en u standardni opseg
dobave.



PRILOZENI PRIBOR

« Bocnarucica
« Inbus klju¢

DODATNI PRIBOR

Upotrebljavajte originalni Perles pribor.

NAMJENSKA UPORABA ALATA

Stroj za poliranje je profesionalni elektri¢ni alat, namijenjen poliranju
metala, kamena i betona. Uporabom odgovarajuceg pribora stroj
mozemo upotrebljavati za grubo i fino brusenje i &etkanje bez
uporabe vode.

PRIPREMA ALATA ZA RAD

/'\ Pre bilo kakve aktivnosti na stroju izvucite utika¢ iz
/_e \ utiCnice!

Namjestanje gornje pomoéne ru¢ke @

« Pomocna rucka(2) je u nacelu ve¢ montirana na stroju!

« Namjestite pomoc¢nu rucku @ PriloZeni vijak@ namjestite u
za to predvideno leziste i privijte s priloZenim imbus klju¢em 6.

Namjestanje bocne pomocne rucke

« Qdstranite gornju pomocénu ruc¢ku . Privijeni vijak @ odvijte s
priloZzenim imbus klju¢em imbus 6 i u jednu od te dvije (prirubne)
rupe s primjernim momentom privijte bo&nu antivibracijsku
pomocnu rucku.

Montaza / demontaza alata

— aretirajte vreteno s dugmetom@;

— navojno mjesto priloZenog pribora stavite na predvideno
mesto (osovinu) i ru¢no ga privijte, da ¢vrsto nalijeze na rub
osovine;

— demontazu uradite sa obrnutim redoslijedom

« Prije uporabe stroja se uvjerite da je alat u slobodnom hodu.
« Ne namjestajte na alat u upotrebiadaptereilireducirne elemente.

DJELOVANJE

AN Prije pocCetka rada pazljivo pregledajte prilozeno
{ ! 5 uputstvo za siguran rad da biste sprijecili povrede koje
T~ mogu nastatiti tokom rada.

elektricne energije mora se poklapati sa podacima na

if Pazite na odgovaraju¢i mrezni napon. Napon izvora
natpisnoj tablici alata.

Start alata

o Ukljucivanje alata: Sklopku ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (ON/OFF)
ukljucite s pomicanjem gumba naprijed, slikae‘

Pri uklju¢ivanju morate alat drzati ¢vrsto.

o Blokiranje sklopke: Gumb sklopke pomaknite naprijed i na
prednjem dijelu pritisnite nadolje, da zaskoci.

o Iskljuivaje: Gumb sklopke ukljucivanje/iskljucivanje (slika e)
pritisnite na zadnjem dijelu. Gumb se povrati u pocetni polozaj
iskljucivanje.

! Elektri¢ni alat iskljucite tek kada pribor viSe nije u dodiru s
materijalom kojeg obradujemo.

Djelovanje elektronike
Alat je opremljen s elektronikom, koja ima slijedece funkcije:
« Ogranicava pogonski tok i s tim omogocava start alata bez

trzaja. Motor po ukljucivanju ne dobiva puni broj okretaja, nego
ga doseze u roku dvije sekunde. S radom se moze zapocet po
isteku toga vremena.

« SprijeCava da se broj okretaja alata pod optereé¢enjem ne smaniji
i tako omogocava jednakomjeran rad.

« SprijeCava nekontroliran start alata. Ako je utika¢ vec¢ u
uklju¢enom poloZaju prije nego se alat priklju¢i na mrezu ili
ako je u radu doslo do greske (ispad i ponovno uspostavljanje)
elektri¢ne energije u mrezi, alat nec¢e raditi. S isklju¢enjem i
ponovnim uklju¢enjem utikaca, alat ¢e raditi normalno.

« Osigurava pred preoptere¢enjem i pregrijavanjem motora. Kod
kratkotrajnog visokog ili dugotrajnog niskog preopterecenja
alata, ugradena elektronika ograni¢i rad alata sa smanjenjem
njegovih okretaja. Ako u vremenu od 7 do 10 sekundi rasteretimo
alat, onda on ponovno doseze puni broj okretaja i mozete
nastaviti s normalnim radom. U suprotnom sluc¢aju elektonika
iskljuci stroj, koji se zbog sigurnosti vrti polako. S isklju¢enjem
i ponovnim ukljuéenjem utikac¢a alat ¢e nastaviti raditi
normalno.

« PrecCesto djelovanje te ogranicavajuc¢e funkcije znaci, da alat
prekomjerno preopterec¢ujemo i da moze doci do kvara motora
odnosno do skraéenja Zivotne dobi alata. Preporudujemo, da
alate opterecujete tako, da ne dode do iskljuenja, sa Cime
¢ete ga zastititi. Savjetujemo, da u slucaju nekih ucestalih
ogranicavajucih funkcija alat bar na jednu minutu hladite u
slobodnom hodu.

« Regulacija broja okretaja omogucava namjestanje razlicitih
okretaja s dugmetom , slika Q Pri niskim okretajima je
takoder snaga alata manja, $to omogucava izvodenje samo
nekih radova. Pored toga zbog sigurnosti motora pri niskim
okretajima djeluje ograni¢avajuc¢a funkcija pri manjim snagama.

Podesavanje broja okretaja

Broj okretaja podesite potenciometrom .

Broj okretaja se kod stroja za poliranje moze podesiti na 450 min-
" 'do 2100 min”. Nizem broju okretaja elektri¢nog alata odgovara
nizi broj na potenciometru. Povecdanje broja okretaja postizete
okretanjem gumba na lijevu stranu.

Oznaka na potenciometru Broj okretaja na polirniku

1 450

600

1000

1450

1900

o~ wN

2100

Rad sa alatom

! Prije upotrebe alata provjerite, dali je brusna / polirna ploc¢a
pravilno namjestena i pri¢vr§éena na alatu, te ju pustite
da neopterecena radi 60 sekundi u polozaju sigurnom za
korisnika.

! Ako se pojave snaznije vibracije ili saznate za bilokakve
nepravilnosti pri radu, alat odmah iskljucite i montirajte
drugu brusnu / polirnu plo¢u. Ako se stanje ne poboljsa,
odnestite alat na ovlasteni servis.

! Pri¢vrstite materijal koji obradujete.

Polirnik morate pri radu potpuno kontrolirati. S radom mozZete

zapoceti tek, kada plo¢a dosegne puni broj okretaja.

Pretjerano pritiskanje u radu ne pobolj$ava kvalitetu rada niti brzinu

njegove izvedbe. Vodi tek do prebrzog kvara proizvoda i skracuje

njegovu zivotnu dob.

! Pri mogucoj blokadi alata odmah ugasite te izvucite utika¢
iz utiCnice. Sa radom nastavite tek, nakon S$to ste popravili
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uzrok nastanka blokade.
! Pri radu nikada ne zatvarajte zracne otvore na motornom
kucistu. Zatvaranje otvora prouzrokuje pregrijavanje motora
i oStecenje proizvoda.
Pri uporabi pribora za poliranje s pastom moZete za razmazivanje
paste upotrijebiti funkciju stroja — postupan pogon.
Pribor za poliranje i predmet obrade se za vrijeme rada jako ugriju.
Ne dodirujte ih odmah nakon zavr§enog rada. Pricekajte da se
ohlade.

ODRZAVANJE | SERVISIRANJE

/\ Prije bilo kakvog zahvata na alatu izvucite utika¢
I\ /4\ iz utignice!
LS Ni —

Uzdrzavanje i njega

« Stroju nije potrebna posebna njega, uvijek treba nakon
odredenog vremena kontrolirati dijelove, koji su podvrgnuti
potrosnji pod normalnim radnim uvjetima. Pod time se misli na
kontrolu i mijenjanje Cetkica te maziva u reduktorskom kucistu.
Te popravke prepustite ovlaStenom servisu.

! Stroj i prikljuéni kabel neka budu uvijek cisti. Povrsinu
proizvoda Cistite s mekom krpom.

! Potrebno je redovito cCiSéenje ventilacijskih otvora. To
napravite s ¢etkicom ili ispusite sa komprimiranim zrakom.

! Nije dozvoljena upotreba kucéanskih sredstava za ciScenje
koja sadrze benzin, trikloretilen, amonijak i kloride. Te tvari
nagrizu i o$tecuju plasti¢ne dijelove alata.

Servisiranje

! U slucaju elektriénog ili mehanickog kvara odnesite alat
na popravak u jedan od ovlasteno registriranih servisnih
radionica Perles. Svako samostalno popravljanje alata je
opasno.

! Svaki popravak alata kod neoovlastenih servisa izvodite na
vlastitu odgovornost.

! Ako je potrebna zamjena prikljuénog kabela, tada je treba
to provesti u jednoj od ovlastenih registriranih servisnih
radionica Perles, kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisne crteze i informacije o rezervnim dijelovima te adrese

servisa moZete naci na: www.perles.com

OPCE INFORMACIJE O GARANCIJI

Garancija se daje u skladu sa zakonskim odredbama koje vrijede u
nekoj drzavi.
U garancijske popravke ne spadaju:

— redovno odrzavanje,

— potro$ni materijal (zamjena Cetki, podmazivanje, isl),

— prilozeni pribor

— kvarovi zbog nepravilne uporabe

— kvarovi zbog neuporabe originalnog pribora

— kvarovi zbog normalnog trosenja i

— kvarovi zbog preopterecenja.
U slucaju kvara alata istog odnesite u najblizi ovlasteni servis. Ne
rastavljajte alat osobno!

Garancijske uvjete i popis servisa su navedeni u garancijskom listu.
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POSTUPANJE S OTPADOM |
ZASTITA OKOLISA

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu je potrebno reciklirati
z a okoli$ odgovarajuci nacin.

! Elektri¢ni alat ne bacajte s kuénim otpatcima.

Samo za drzave EU

U skladu s europskom odredbom 2012/19/EU o odpadu
elektricne i elektronske opreme i s njenim izlaganjem u
nacionalnom zakonodavstvu, potrebno je elektri¢ni alat
po koncu njegova trajanja odvojeno skupiti i predati u
postupak recikliranja pogodan za okolis.



OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI
SIGURNOST ZA ELEKTRICNE ALATE

UPOZORENJE! Treba proditati sve napomene o sigurnosti
i uputstva. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
uputstva to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

>

SACUVAJTE SVE NAPOMENE O SIGURNOSTI | UPUTSTVA ZA
BUDUCU PRIMJENU!

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat” odnosi se na
elektricne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kablom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije (bez
mreznog kabla).

SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

e Radno podrucje mora biti Cisto i dobro osvijetljeno. Neuredeno
i tamno podrucje moze biti uzrok nesrece.

o Elektricnim alatom ne radite u podrucju gdje zbog prisutnosti
lahko zapaljivih tekucina, plinova ili prasine postoji opasnost
od eksplozije. Za vrijeme pogona elektricnog ru¢nog alata
dolazi do iskrenja, koje moze uzrokovati zapaljenje prasine ili
plina.

e Za vrijeme rada sa elektri¢nim ru¢nim alatom ne dozvolite
djeciiostalim prisutnim osobama kretanje uradnom podrucju.
Takve smetnje mogu uzrokovati smanjenje koncentracije i
gubitak nadzora nad obavljanjem posla.

ELEKTRICNA SIGURNOST

o Utika¢ elektricnog ru¢nog alata mora odgovarati mreznoj
uti¢nici. Nikada i zbog nijednog razloga ne preradujte utikac.
Ne upotrebljavajte nikakve adaptere kod uzemljenih ruénih
alata. Originalni utikadi i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
opasnost od udara struje.

¢ lzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao $to su
cijevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Ako je vase tijelo uzemljeno,
povecava se opasnost od udara struje.

o Ne izlazite elektri¢ni alat uticaju kiSe ili vlage. Voda u
elektri¢nom alatu povecava opasnost od elektri€nog udara.

e S prikljuénim kablom postupajte pazZljivo. Nikada ne
upotrebljavajte prikljuéni kabal za nosenje, vucu ili
isklju€ivanje ru¢nog alata. Kabal ne izlaZite uticaju toplote,
ulja, ostrim rubovima i pokretnim dijelovima. Osteceni ili
zamotani kablovi povecavaju opasnost od elektri¢cnog udara.

e Kod upotrebe elektricnog alata na otvorenom Kkoristite
produzni kabal koji odgovara vanjskoj upotrebi. Upotreba
kabla, koji odgovara vanjskoj upotrebi, smanjuje opasnost od
elektri¢nog udara.

e Ako se ne moze izbjeci upotreba elektricnog alata u vlaznoj
okolini, koristite strujni zastitni prekidac. Primjenom zastitnog
prekidaca izbjegava se opasnost od elektricnog udara.

SIGURNOST LJUDI

e Zavrijeme rada s elektricnim alatom budite oprezni, gledajte
Sto radite i radite razumno. Ne koristite elektri¢ni alat, ako ste
umorni ili pod uticajem alkohola, lijekova ili droga. Trenutak
nepaznje kod rada s elektri¢nim alatom moZe uzrokovati ozbiljne
fiziCke povrede.

e Upotrebljavajte zastitna sredstva. Uvijek nosite zastitne
naocale. Koristite zastitna sredstva kao Sto su zastitna maska
protiv prasine, neklizaju¢a zastitna obuca, zastitni pokrivac za
glavu ili sredstvo za zastitu sluha. KoriStenje ovih sredstava u
odgovarajuéim uslovima smanjuje mogucnost fizicke povrede.

e lzbjegavajte slucajno pustanje u rad. Prije nego $to utaknete
utika¢ u uticnicu i/ili stavite aku-bateriju, provjerite je li
elektriéni alat iskljuéen. Ako kod nosenja elektricnog alata
imate prst na prekidacu ili se uklju¢en uredaj priklju¢i na
elektri¢no napajanje, to moze dovesti do nesrece.

e Prije ukljucenja elektricnog alata sklonite sve klju¢eve za
podesavanje i ostale kljuéeve. Klju¢ na rotiraju¢em dijelu
elektri¢nog alata moze uzrokovati fizicku povredu.

e Ne krecite se previSe. Za vrijeme rada zauzmite stabilan

poloZaj i stojte na stabilnoj ¢vrstoj podlozi. To ¢e omoguditi
bolji nadzor elektri¢nog alata u neocekivanim situacijama.
Obucite se odgovarajuce. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit.
Pazite, da kosom, obuc¢om i rukavicama ne dodete u dodir s
pokretnim dijelovima. Rotirajuci dijelovi elektri¢cnog alata mogu
zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

o Ako elektri¢ni alat ima prikljuéno mjesto za usisivac prasine,
koristite ga i pobrinite se za pravilno prikljuéenje. Upotreba
takvih dodataka smanjuje Stetne uticaje prasSine.

BRIZNA UPOTREBA | OPHOPENJE S ELEKTRICNIM ALATIMA

o Ne preopterecujte elektricni alat. Upotrebljavajte pravi
elektri¢ni alat za vas$ rad. Pravi alat ¢e bolje i sigurnije obauviti
posao, jer je i konstruisan za tu svrhu.

¢ Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat ako prekidac¢ za ukljucenje i
isklju€enje ne radi. Bilo koji ru¢ni alat, koji nije moguce upravljati
prekidac¢em opasan je i potrebno ga je odmah popraviti.

e lzvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-bateriju
prije podeSavanja uredaja, zamjene pribora ili odlaganja
uredaja. Ovim mjerama opreza izbje¢i ¢e se nehoti¢no
pokretanje elektri¢nog alata.

o Kada alat ne koristite ¢uvajte ga na mjestima izvan dohvata
djece. Ne dozvolite upotrebu alata osobama, koje nisu
upoznate s uporabom alata i s ovim uputama. Elektri¢ni alat u
rukama nestrucnih korisnika je opasan.

e Odrzavanje ruc¢nih alata. Provjerite moguce neprecizno
podesavanje ili lose pric¢vrSéenje pokretnih dijelova,
predvidite moguénost lomova i ostalih uslova, koji uticu
na rad ruénog alata. Pokvareni elektri¢ni alat mora prije
upotrebe biti popravljen. Veliki broj nesre¢a uzrokuje lose
odrzavan elektri¢ni alat.

e Pobrinite se da je alat za rezanje ostar i Cist. Vodenje
elektri¢nog alata s odgovarajuc¢e odrzavanim i ostrim rezacima
je lakse.

o Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor, nastavke... u skladu
s ovim uputstvima i s na¢inom predvidenim za pojedini tip
elektricnog alata, uzimajuéi u obzir radne uslove i radni
postupak. Upotreba elektricnog alata za radove, za koje nije
namijenjen, moZze biti opasna.

SERVIS

o Vas elektri¢ni alat morate servisirati kod ovlastenog servisera
i upotrebljavati samo originalne rezervne dijelove, $to ce
doprinijeti dodatnoj sigurnosti vaseg elektricnog aparata.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA MASINE ZA POLIRANJE

Zajedni¢ka upozorenja za brusenje s brusnim papirom, rad sa

Zi¢anim ¢etkama | poliranje

o Ovaj elektri¢ni rucni alat se mozZe upotrebljavati za brusenje
sa brusnim papirom, brusenje sa ziCanom ¢etkom te poliranje.
Postujte sva upozorenja, upute, slikovne prikaze i podatke,
koje ste dobili skupa sa elektri¢nim alatom. Zbog nepostivanja
dolje navedenih uputa moze doci do elektri¢cnoga udara, pozara
i/ili teSkih tjelesnih ozljeda.

o Ovaj elektri¢ni alat nije namjenjen za brusenje i rezanje. Vrste
uporabe, za koje elektri¢ni alat nije namjenjen, mogu ugroziti
sigurnost i prouzrociti tjelesne ozljede.

+ Ne upotrebljavajte alat za obradu za koju ga proizvoda¢ nije
namijenio i ¢iju uporabu ne preporuca. Unato¢ tome $to se
odredeni alat ili pribor mogu prikljuciti na stroj, to jo$ uvijek ne
jamci sigurnu uporabu istog.

« Dopusteni broj okretaja alata mora biti najmanje toliko visok
kao maksimalni broj okretaja, naveden na elektricnom alatu.
Alat, koji se okrece brze nego sto je dopusteno, moze puknuti i
razletjeti se.

¢ Vanjski promjer i debljina alata moraju odgovarati mjerama
Vasega elektriénoga alata. Krivo dimenzionirane alate se ne
moze dovoljno dobro osigurati i nadzirati.

¢ Alati za obradu s navojnim umetkom moraju to¢no odgovarati
navoju brusnog vretena. Alati za obradu koji se montiraju
pomocu prirubnice, promjer perforacije alata za obradu mora
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odgovarati promjeru stezanja prirubnice. Alati za obradu koji
se ne pri¢vrscuju toc¢no na elektricni alat, okre¢u se nejednolic¢no,
jako vibriraju i mogu dovesti do gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Ne upotrebljavajte oStecene alate za obradu. Prije svake
uporabe pregledajte brusne ploCe, da nisu puknute,
brusne tanjure, da nemaju raspuklina odnosno da nisu
previSe potroseni a zicane cCetke, da nemaju smeksanih ili
odlomljenih Zica. Ako elektri¢ni alat ili alat za obradu padne
na tlo, provjerite da nisu osteceni i upotrebljavajte samo
neostecene alate za obradu. Nakon kontrole i zaustavljanja
alata se ne zadrZavajte u ravnini alata koji se jo$ uvijek
okrece, $to vrijedi i za druge osobe u blizini. Elektri¢ni alat
neka jednu minutu radi s najviSim brojem okretaja. Osteceni
alat se najc¢escée slomi u tom probnom vremenu.
Upotrebljavajte osobnu zastithu opremu. Ovisno o vrsti
uporabe stavite si zastitnu masku preko cijelog lica, zastitu
za oci ili zastitne naocale. Ako je potrebno, nosite zastitnu
masku protiv prasine, zastitne slusalice, zastitne rukavice
ili specijalnu pregacu, koja ¢e Vas zastititi pred manjim
dijelovima materijala, koji nastaju prilikom brusenja. OCi je
potrebno zastititi pred prasinom koja leti unaokolo a koja nastaje
prilikom razlicitih vrsta uporabe alata. Zastitna maska protiv
prasine ili diSna maska moraju filtrirati prasinu, koja nastaje
prilikom uporabe. Preduga izloZenost glasnom radu alata moZze
imati za posljedicu gubitak sluha.

Pazite, da druge osobe budu sigurno udaljene od radnog
podrucja. Svatko, tko stupi na radno podrucje, mora nositi
osobnu zastitnu opremu. Odlomljeni komadi¢i materijala
koji obradujemo ili slomljeni pribor mogu odletjeti i prouzroditi
tijelesne ozljede i izvan neposrednoga radnoga podrucja.

Ako izvodite radove, kod kojih bi brusni ili rezni pribor mogao
pogoditi u skrivene elektricne kablove ili u vlastiti mrezni
kabel, drzite elektri¢ni alat samo za izolirane rucke. Dodir s
kablom, koji je pod naponom, prenosi napon i na metalne dijelove
elektri¢noga alata i moze prouzroditi elektri¢ni udar.

MreZni kabel ne priblizavajte alatu koji se okrecée. Ako izgubite
nadzor nad elektri¢nim alatom, alat moZe prerezati ili zahvatiti
priklju¢ni kabel kao i Vasu ruku.

Ne odlazite elektri¢ni alat, dok se alat u potpunosti ne
zaustavi. Alat koji se jo$ uvijek okre¢e moze docdi u dodir sa
povrsinom za odlaganje, zbog ¢ega mozete izgubiti nadzor nad
elektriénim alatom.

Neka elektri¢ni alat, kada ga prenosite unaokolo, ne radi. Alat
koji radi moZe zbog kontakta zahvatiti Vasu odjecu i zarezati se
u Vase tijelo.

Redovito Ccistite ventilacijske otvore VasSega elektri¢noga
alata. Ventilator motora povlac¢i u kuciste prasinu, a velika
koli¢ina nakupljene prasine moZe biti uzrok za elektri¢ni udar.
Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat u blizini zapaljivih materiala.
Ti materijali se zbog iskrenja mogu zapaliti.

Ne upotrebljavajte pribor koji za hladenje zahtijeva tekucinu.
Uporaba vode ili drugih tekucina moze prouzroditi elektri¢ni
udar.

Povratni udarac i potrebna upozorenja
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Povratni udarac je iznenadana reakcija, koja nastaje zbog
blokiranja pribora koji se obrée, na primer brusne ploce, brusnog
tanjira, ZiCane Cetke i sli¢no. Blokiranje ima za posljedicu trenutno
zaustavljanje pribora. Nekontrolirani elektri¢ni alat se zbog toga
pomakne u smjer, koji je suprotan smjeru obrtanja pribora.

Ako se na primjer brusna ploca zaglavi ili zablokira u materijalu
koji obradujete, rub brusne ploce koja je u materijalu moze se
zaplesti u njega i brusna ploca ¢e se odlomiti ili prouzrokovati
povratni udarac. Brusna plo¢a se nakon toga pomakne prema
korisniku ili smjeru suprotno od njega, u zavisnosti od smjera
obrtanja brusne plo¢e na mjestu blokiranja. Blokirana ploca
moze se pri tome i slomiti.

Povratni udarac je posljedica krive ili loSe upotrebe elektricnoga
alata. Sprijeciti ga mozete sa postovanjem sigurnosnih pravila.
Navedena su u nastavku teksta.

Dobro drzite elektricne alate i pomaknite tijelo i ruke u

poloZaj, u kojem cete modi presresti mo¢ povratnog udarca.
Ako imate dodatnu rucku, obavezno je upotrebljavajte jer
na taj nacin je najbolje moguce nadziranje snage povratnih
udaraca ili reakcijskih momenata prilikom pokretanja alata.
Sa postovanjem sigurnosnih pravila korisnik lakse savlada snagu
povratnih udaraca i reakcijskih momenata.

Nikada s rukom ne posezite u blizinu pribora koji se obrée. U
slucaju povratnoga udarca alat se moze pomaknuti preko Vase
ruke.

Ne priblizavajte tijelo podrucju, u kojem se mozZe u slucaju
povratnoga udarca pomaknuti elektri¢ni alat. Povratni udarac
pomijeri elektri¢ni alat u smjer, koji je suprotan smjeru pomjeranja
brusne plo¢e na mjestu blokiranja.

Posebno sigurno radite kada obradivujete uglove, ostre
rubove i sliéne povrsine. Sprijecite alat da nebi odskocio
od materijala koji obradujete i da se ne zaglavi. Alat koji se
upotrebljava za obradu uglova, ostrih rubova ili ako odskoci,
moze se zaglaviti. To moze prouzrokovati gubitak nadzora ili
povratni udarac.

Ne upotrebljavajte lan¢ane ili zubcdaste listove Zaga. Taj
pribor ¢esto prouzrokuje povratni udarac ili gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom.

Posebna upozorenja za brusenje s brusnim papirom

Ne upotrebljavajte prevelike listove brusnog papira i postujte
podatke proizvodaca o veli€ini brusnog papira. Brusni listovi,
koji sezu preko brusnog tanjira, mogu uzrokovati fizicke povrede
ili blokiranje i trganje brusnog lista odnosno povratni udarac.

Posebne upozorenja za poliranje

Ne dopustite labave dijelove haube za poliranje, osobito
uzice za pri¢vr§éenje. Uzice za pri¢vrséenje na odgovarajuci
nacin smjestite ili skratite. Ovakve labave uzice koje rotiraju
mogle bi zahvatiti vase prste ili izradak.

Posebna upozorenja za rad sa zi¢anim ¢etkama

PoStujte to da Zicana Cetka i u obi¢noj upotrebi gubi komadice
Yice. Zice zato ne preopteredujte s pretjeranim pritiskanjem
na ¢etku. Komadidi zice, koji lete, se mogu vrlo brzo probiti kroz
tanku odjecu i/ili koZu.

Ako je za rad preporucljiva upotreba Stita, sprijecite, da
se §tit i zicana Cetka dodiruju. Promjer kruznih i loncastih
Zi¢anih Cetki se moZe zbog pritiskanja na njih i zbog djelovanja
centrifugalnih sila povecati.

Dodatna upozorenja

Obavezno upotrebljavajte zastitne naodale

Za trazenje skrivenih instalacijskih vodova upotrebljavajte
pripadajuc¢e uredaje. Kontakt s elektri¢cnim vodom moze
prouzrokovati pozar ili elektri¢ni udar. Ostecenja na plinovodu
mogu biti uzrok za eksploziju, a prodor u vodovodnu mrezu
moze prouzrokovati materijalnu Stetu ili elektri¢ni udar.

Za obradu kamena ili betona upotrijebite usisivac za prasinu.
Izvedba usisivac¢a mora odgovarati zahtjevima za usisavanje
kamene prasine. Upotreba usisivaca smanjuje ugroZenost
zdravlja zbog prasine.

Ako bi pri radu mogla nastajati zdravlju Skodljiva, gorljiva ili
eksplozivna prasina, pobrinite se za odgovarajuce zastitne
mjere. Neke vrste prasine su kancerogene. Nosite masku za
zastitu protiv prasine i ako je mogu¢ priklju¢ak, upotrebljavajte
napravo za usisavanje prasine.

Ucvrstite materijal kojeg obradujete. Materijal kojeg obradujete
¢e protiv pomicanja biti bolje osiguran sa stegama ,nego da ga
drzite s rukom.

Ne obradujte materijal, koji sadrzi azbest. Azbest prouzrokuje
kancerogena oboljenja.

Radno mjesto neka bude uvijek Cisto. Posebno opasne su



mjesavine materijala. Prasina lakih metala je zapaljiva i moze
eksplodirati.

Postovani kupac!

Cestitamo vam na kupovini elektri¢nog ru¢nog alata preduzeca
Perles.

U slucaju bilo kakvih pitanja u vezi sa naSim proizvodima
preporu¢ujemo Vam da se obratite nasim stru¢njacima iz prodajnog
i servisnog odjela koji ¢e Vam dati savjet i s kojima ¢ete moci zajedno
potraziti pravilne odgovore na postavljena pitanja.

TEHNICKI PODACI

Kutni polirnik KP316l
Nazivna snaga W 1600
Napon V 230-240
Broj okretaja u praznom hodu 1/min 450-2100
Maks. promjer podloZzne ploce mm 150
Navoj vretena M 14
TeZina kg 2,4
PovrSineko br e m/s’ 132
Nesigurnost K m/s? 15
Visina zvu¢nog tlaka L , dB(A) 94
Visina buke L, dB(A) 107
Nesigurnost K dB(A) 3
Zastitni razred @ Il

Podaci o buci i vibracijama

Mijerne vrijednosti za proizvod navedeni su u tablici ,Tehnicki
Podaci”.

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745.

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745.

Dobivene vrijednosti nivoa vibracija i buke u ovim uputstvima su
bile izmerjene u skladu s standardiziranim mjernim postupkom po
EN 60745 te se mogu upotrebljavati za medusobnu usporedbu
elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu procjenu emisije
vibracija i buke.

Navedena razina vibracija i emisijska vrijednost buke predstavljaju
glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi
za druge primjene s radnim alatima koji odstupaju od navedenih ili
se nedovoljno odrzavaju, razina vibracija i emisijska vrijednost buke
mogu odstupati. Na taj se nac¢in moze osjetno povecati emisija
vibracija i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za to¢nu procjenu emisija vibracija i buke trebaju se uzeti u obzir i
vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio, ali se zapravo
nije koristio. Na taj se na¢in moze osjetno smanjiti emisija vibracija i
buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja vibracija kao npr.:. odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

TUMACENJE SIMBOLA

Obavezno proditajte uputstva za siguran rad i opSta
uputstva za siguran rad.

@ Ako se prilikom rada stvara prasina obavezno koristite
zastitnu masku.

o Nosite zaStitne naocale.

Nosite zastitu za sluh.

Dvostruka izolacija alata.

Upozorenje zbog izloZenosti opasnosti osoba ili predmeta.

Upozorenje zbog izlozenosti opasnosti elektri¢cnom udaru.

Znak za odvojeno sakupljanje otpadne elektricne i
elektronske opreme.

PPO® e

OPIS SLIK

Slika
glavni ¢ep sa urezom za pri¢vrséenje drske
gornja pomocna ruc¢ka

vijak za pri¢vr$éenje polukruzne drske (2x)
gumb za blokadu vratila

glavna drska

rucka prekidaca za ukljucivanje

Boc¢na ruc¢ka

Slika
Slika
Slika

Uklju¢enje i iskljucenje alata

Moguce postavke vanjske rucke

Polozaj dugmeta za regulaciju broja okretaja
Dugme za regulaciju broja okretaja

Slika Dodatni pribor

podloZna plo¢a za samopri¢vrécivanje*
samopri¢vrscujuce brtvene pjene za poliranje*
pjenasta podloZna plo¢a za samopri¢vrscéivanje*
pribor za poliranje - ov¢ja vuna*

podloZna plo¢a s punilom za samopri¢vrséivanje*
samopri¢vrscujudi filc za poliranje*
samopri¢vrscéujuci brusni papir za lak, kit, boju*

keramicka Celi¢na Cetka*

ORCRORCRCRCRORONOR - JOR - X - A AORORONOROROROR

Cetka za Cetkanje drva — obrada samo pri niskim
okretajima*

prirubnica*
savitljivi podlozni tanjur od nylona*
prirubna matica*

kljuc*

©®®OB66

brusni papir razli¢itih gradacija*

* Prikazan ili navedeni pribor nije uklju¢en u standardni opseg
dobave.
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PRILOZENI PRIBOR

« Bocnarucica
« Inbus klju¢

DODATNI PRIBOR

Upotrebljavajte originalni Perles pribor.

NAMJENSKA UPORABA ALATA

Stroj za poliranje je profesionalni elektri¢ni alat, namijenjen poliranju
metala, kamena i betona. Uporabom odgovarajuceg pribora stroj
mozemo upotrebljavati za grubo i fino brusenje i Cetkanje bez
uporabe vode.

PRIPREMA ALATA ZA RAD

/'\ Pre bilo kakve aktivnosti na stroju izvucite utikac¢ iz
/_e \ uticnice!

Namjestanje gornje pomoéne ru¢ke @

« Pomocéna rucka je unacelu ve¢ montirana na stroju!

« Namjestite pomocénu rucku @ Prilozeni vijak @ namjestite u
za to predvideno leZiste i privijte s priloZenim imbus klju¢em 6.

NamjeStanje bo¢ne pomocne rucke

« Odstranite gornju pomoénu ruc¢ku . Privijeni vijak @ odvijte s
priloZzenim imbus klju¢em imbus 6 i u jednu od te dvije (prirubne)
rupe s primjernim momentom privijte bo¢nu antivibracijsku
pomocénu rucku.

Montaza / demontaza alata

— aretirajte vreteno s dugmetom@;

— navojno mjesto priloZenog pribora stavite na predvideno
mesto (osovinu) i ru¢no ga privijte, da ¢vrsto nalijeze na rub
osovine;

— demontazu uradite sa obrnutim redoslijedom

« Prije uporabe stroja se uvjerite da je alat u slobodnom hodu.
« Ne namjestajte na alat u upotrebiadaptere ilireducirne elemente.

DJELOVANJE

N\ Prije pocCetka rada pazljivo pregledajte prilozeno
{ ! 5 uputstvo za siguran rad da biste sprijecili povrede koje
™ mogu nastatiti tokom rada.

elektricne energije mora se poklapati sa podacima na

if Pazite na odgovaraju¢i mrezni napon. Napon izvora
natpisnoj tablici alata.

Start alata

¢ Ukljucivanje alata: Sklopku ukljucivanje/iskljucivanje (ON/OFF)
ukljucite s pomicanjem gumba naprijed, slika e
Pri uklju¢ivanju morate alat drzati ¢vrsto.

o Blokiranje sklopke: Gumb sklopke pomaknite naprijed i na
prednjem dijelu pritisnite nadolje, da zaskoci.

o Iskljucivaje: Gumb sklopke ukljucivanje/iskljucivanje (slika e)
pritisnite na zadnjem dijelu. Gumb se povrati u pocetni polozaj
iskljucivanje.

! Elektri¢ni alat iskljucite tek kada pribor vise nije u dodiru s
materijalom kojeg obradujemo.

Djelovanje elektronike
Alat je opremljen s elektronikom, koja ima slijedece funkcije:
« Ogranicava pogonski tok i s tim omogocava start alata bez
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trzaja. Motor po ukljucivanju ne dobiva puni broj okretaja, nego
ga doseze u roku dvije sekunde. S radom se moZe zapocet po
isteku toga vremena.

« SprijeCava da se broj okretaja alata pod opterec¢enjem ne smaniji
i tako omogocava jednakomjeran rad.

« SprijeCava nekontroliran start alata. Ako je utika¢ ve¢ u
uklju¢enom poloZaju prije nego se alat priklju¢i na mrezu ili
ako je u radu doslo do greske (ispad i ponovno uspostavljanje)
elektriCne energije u mrezi, alat nece raditi. S isklju¢enjem i
ponovnim uklju¢enjem utikaca, alat ¢e raditi normalno.

« Osigurava pred preoptere¢enjem i pregrijavanjem motora. Kod
kratkotrajnog visokog ili dugotrajnog niskog preopterecenja
alata, ugradena elektronika ograni¢i rad alata sa smanjenjem
njegovih okretaja. Ako u vremenu od 7 do 10 sekundi rasteretimo
alat, onda on ponovno doseze puni broj okretaja i mozete
nastaviti s normalnim radom. U suprotnom slucaju elektonika
iskljuci stroj, koji se zbog sigurnosti vrti polako. S isklju¢enjem
i ponovnim ukljuéenjem utikac¢a alat ¢e nastaviti raditi
normalno.

« PrecCesto djelovanje te ogranicavajuc¢e funkcije znaci, da alat
prekomjerno preopterecujemo i da moze doci do kvara motora
odnosno do skracenja Zivotne dobi alata. Preporucujemo, da
alate opterecujete tako, da ne dode do iskljucenja, sa Cime
Cete ga zastititi. Savjetujemo, da u slucaju nekih ucestalih
ogranic¢avajucih funkcija alat bar na jednu minutu hladite u
slobodnom hodu.

« Regulacija broja okretaja omogucava namijestanje razli¢itih
okretaja s dugmetom o, slika o Pri niskim okretajima je
takoder snaga alata manja, $to omogucava izvodenje samo
nekih radova. Pored toga zbog sigurnosti motora pri niskim
okretajima djeluje ograni¢avajuca funkcija pri manjim snagama.

Podesavanje broja okretaja

Broj okretaja podesite potenciometrom..

Broj okretaja se kod stroja za poliranje moze podesiti na 450 min-
T do 2100 min. Nizem broju okretaja elektri¢cnog alata odgovara
nizi broj na potenciometru. Povecanje broja okretaja postiZzete
okretanjem gumba na lijevu stranu.

Oznaka na potenciometru

1 450
600
1000
1450
1900
2100

Broj okretaja na polirniku

DO~ W N

Rad sa alatom

! Prije upotrebe alata provjerite, dali je brusna / polirna ploc¢a
pravilno namjestena i priévrééena na alatu, te ju pustite
da neoptereéena radi 60 sekundi u poloZaju sigurnom za
korisnika.

! Ako se pojave snaznije vibracije ili saznate za bilokakve
nepravilnosti pri radu, alat odmah iskljucite i montirajte
drugu brusnu / polirnu plo¢u. Ako se stanje ne poboljsa,
odnestite alat na ovlasteni servis.

I Pric¢vrstite materijal koji obradujete.

Polirnik morate pri radu potpuno kontrolirati. S radom mozete

zapoceti tek, kada ploc¢a dosegne puni broj okretaja.

Pretjerano pritiskanje u radu ne poboljSava kvalitetu rada niti brzinu

njegove izvedbe. Vodi tek do prebrzog kvara proizvoda i skracuje

njegovu zivotnu dob.

! Pri mogucoj blokadi alata odmah ugasite te izvucite utika¢
iz utinice. Sa radom nastavite tek, nakon Sto ste poprauvili
uzrok nastanka blokade.

! Pri radu nikada ne zatvarajte zracne otvore na motornom
kucistu. Zatvaranje otvora prouzrokuje pregrijavanje motora



i oStec¢enje proizvoda.
Pri uporabi pribora za poliranje s pastom moZete za razmazivanje
paste upotrijebiti funkciju stroja — postupan pogon.
Pribor za poliranje i predmet obrade se za vrijeme rada jako ugriju.
Ne dodirujte ih odmah nakon zavrSenog rada. Pricekajte da se
ohlade.

ODRZAVANJE | SERVISIRANJE

/\ Prije bilo kakvog zahvata na alatu izvucite utikaé

! iz utiCnice!

Uzdrzavanje i njega

« Alatu nije potrebna posebna njega, uvijek treba nakon
odredenog vremena kontrolisati dijelove, koji su podvrgnuti
potrosnji pod normalnim radnim uvjetima. Pod time se misli na
kontrolu i mijenjanje Cetkica te maziva u reduktorskom kucistu.
Te popravke prepustite ovlaStenom servisu.

! Alat i prikljuéni kabal neka budu uvijek cisti. Povrsinu
proizvoda Cistite s mekom krpom.

! Potrebno je redovito ciSéenje ventilacijskih otvora. To
napravite s Cetkicom ili ispusite sa zrakom iz kompresora.

! Nije dozvoljena upotreba kucéanskih sredstava za ciSc¢enje
koja sadrze benzin, trikloretilen, amonijak i kloride. Te tvari
nagrizaju i oStecuju plasti¢ne dijelove alata.

Servisiranje

! U slucaju elektricnog ili mehanickog kvara odnesite alat
na popravak u jedanu od ovlastenih registriranih servisnih
radionica Perles. Svako samostalno popravljanje alata je
opasno.

! Svaki popravak alata kod neoovlastenih servisa izvodite na
vlastitu odgovornost.

! Ako je potrebna zamjena prikljuénog kabela, tada je treba
to provesti u jednoj od ovlastenih registriranih servisnih
radionica Perles, kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisne crteze i informacije o rezervnim dijelovima te adrese

servisa mozete naci na: www.perles.com

OPSTE INFORMACIJE O GARANCIJI

Garancija se daje u skladu sa zakonskim odredbama koje vrijede u
nekoj drzavi.
U garancijske popravke ne spadaju:

— redovno odrzavanje,

— potrosni materijal (zamjena Cetkica, podmazivanje, isl.),

— prilozeni pribor

— kvarovi zbog nepravilne upotrebe

— kvarovi zbog neupotrebe originalnog pribora

- kvarovi zbog normalnog trosenja i

— kvarovi zbog preopterecenja.
U slucaju kvara alata isti odnesite u najbliZzi ovlasteni servis. Ne
rastavljajte alat licno!

Garancijski uslovi i popis servisa su navedeni u garancijskom listu.

POSTUPANJE SA OTPADOM |
ZASTITA OKOLINE

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu je potrebno reciklirati
na nacin prihvatljiv za okolis.

! Elektricni alat ne bacajte zajedno s kuénim
otpacima.

Samo za drzave EU

U skladu s europskom odredbom 2012/19/EU o odpadu
elektri¢ne i elektronske opreme i s njenim izlaganjem
u nacionalnom zakonodavstvu, potrebno je elektri¢ni
alat nakon kraja njegovog trajanja odvojeno skupiti i
predati u postupak recikliranja pogodan za okolis.
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EU-Konformitadtserkldarung

Wirerklarenin alleiniger Verantwortung, dass das unter »Technische
Daten« beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der
Richtlinien und ebenfalls entspricht es den angefiihrten Standards:

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammen-zustellen:
Ana Leni¢, Product Manager

EU Declaration of Conformity

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” is in conformity with all the relevant
provisions of the directives and complies with the requirements of
the following standards:

Authorized to compile the technical file:
Ana Leni¢, Product Manager

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décrit ici dans les »Caractéristiques techniques« satisfait a
toutes les dispositions pertinentes des directives et conforme aux
réglementations des standards suivants:

Autorisé a compiler la documentation technique:
Ana Leni¢, Product Manager

IT

Dichiarazione di conformita UE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita, dichiariamo
che il prodotto descritto nei »Dati tecnicic & conforme alle
pertinenti disposizioni delle direttive e corrisponde alle esigenze
dei seguenti normative:

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica:
Ana Lenic¢, Product Manager

SL

EU izjava o skladnosti

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek opisan v razdelku
pod »Tehnic¢ni podatki«, v skladu z vsemi ustreznimi dolocili direktiv
ter ustreza zahtevam naslednjih standardov:

Pooblascen za izdelavo tehni¢ne mape:
Ana Leni¢, Product Manager

Perles by ATech « Professional power tools manufactured in Slovenia, Europe

EU izjava o uskladenosti

Pod punom odgovornoscu izjavljujemo, da proizvodi opisani u
razdjelku »Tehnic¢ki podaci« odgovaraju svim potrebnim odredbama
direktiva te odgovara zahtjevima slijedecih standarda:

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije:
Ana Leni¢, Product Manager

EU izjava o uskladenosti

Podu punom odgovornoséu izjavljujemo, da proizvodi opisani u
razdjelku »Tehnicki podaci« odgovaraju svim potrebnim odredbama
direktiva te odgovara zahtjevima slijedecih standarda:

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije:
Ana Leni¢, Product Manager

2006/42/EC: EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-3:2011 + A2:2013

+ A11:2014 + A12:2014 + A13:2015
2014/30/EU:  EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
2011/65/EU:  EN [EC 63000:2018
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Davor Jakulin
Managing Director
ATech d.o.o., Ba¢ pri Materiji 30, 6242 Materija
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